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ПОСТ А Н О В А 


ПРЕЗИДІЇ ЦЕНТРАЛЬНОГО ВИКО¬ 
НАВЧОГО КОМІТЕТУ СОЮЗУ РСР 


★ 

ПРО КОНСТИТУЦІЮ СОЮЗУ РСР 


Заслухавши доповідь голови Кояститудійної Ко¬ 
місії тов. СТАЛІНА тіро проект Конституції СРСР* 
президія ДВК Союзу РСР постановляє: 

1* Схвалити проект Конституції Союзу РСР, пода¬ 
ний Конституційною Комісією ДВК Союзу РСР* 

V» Сили кати Всесоюзний з*ізд рад для розгляду 
проекту Конституції Союзу РСР* 

З* Строк скликання В сесоюзного з ладу рад уста¬ 
новити 25 листопада 1936 року, 

4. Опублікувати проект Конституції Союзу РСР 
для всенародного обговорення. 

Голова Центр альті ого Виконавчого 
Комітету Союзу РСР — 

ЛГ. КАЛЇНЇИ 

В* о. Секретаря Центрального 
Виконавчого Комітету Союзу РСР— 

С УНШЛХТ 


Моск^ Кр?- рг.ї 
а червня і&зв р&*їу. 


Проект Конституції Союзу РСР, поданий Конституційною 
Комісією ЦВК Союзу РСР і схвалений президією ЦВК 
Союзу РСР для внесення на розгляд Всесоюзного з’їзду рад 


КОНСТИТУЦІЯ 

<0 і; и о в и н й закон) 

СОЮЗУ РАДЯНСЬКИХ СОЦІАЛІСТИЧНИХ РЕСПУБЛІК 


РОЗДІЛ І 

СУСПІЛЬНИЙ УСТРІЙ 

Стаття І, Союз Радянських Соціа¬ 
лістичних Республік є соціалістична 
держава робітників і селян. 

Стаття % Політичну основу СРСР 
становлять Ради депутатів трудящих, 
що виросли й зміцніли в наслідок по¬ 
валення влади поміщиків та капіталі¬ 
стів і завоювання диктатури проле¬ 
таріату. 

Стаття 3. Вся влада в СРСР нале¬ 
жить трудящим міста й села в особі 
Рад депутатів трудящих. 

Стаття 4, Економічну основу СРСР 
становлять соціалістична система го¬ 
сподарства ї соціалістична власність 
на знаряддя та засоби виробництва, 
що утвердилися в наслідок ліквідації 
капіталістичної системи господарства, 
скасування приватної власності на 
знаряддя та засоби виробництва і 
знищення експлуатації людини лю¬ 
диною. 

Стаття б. Соціалістична власність 
в СРСР має або форму державної 
власності (всенародне добро), або 
форму кооперативно-колгоспної влас¬ 
ності (власність окремих колгоспів, 
власність кооперативних об'єднань). 

Стаття 6, Земля, її надра, води, 
ліси, заводи, фабрики, шахти, рудні, 
залізничний, водний і повітряний 


транспорт, банки, засоби зв'язку, ор¬ 
ганізовані державою великі сільсько¬ 
господарські підприємства (радгоспи, 
машинно-тракторні станції ї т. п.), а 
також основний житловий фонд у 
містах і промислових пунктах є дер¬ 
жавною власністю, тобто всенародним 
добром. 

Стаття 7. Громадські підприємства 
в колгоспах і кооперативних органі¬ 
заціях, з їх живим і мертвим рема¬ 
нентом, продукція, що її виробляють 
колгоспи та кооперативні організації, 
так само як їх громадські будівлі, 
становлять громадську, соціалістичну 
власність колгоспів і кооперативних 
організацій. 

Кожний колгоспний двір має в осо¬ 
бистому користуванні невелику при¬ 
садибну Ділянку землі 1 в особистій 
власності підсобне господарство на 
присадибній ділянці, житловий буди¬ 
нок, продуктивну худобу, птицю та 
дрібний сільськогосподарський рема¬ 
нент—згідно з статутом сільського¬ 
сподарської артілі. 

Стаття 8. Земля, яку займають кол¬ 
госпи, закріпляється за ними в без¬ 
строкове користування, тобто навічно. 

Стаття 9» Поруч з соціалістичною 
системою господарства, яка є панів¬ 
ною формою господарства в СРСР, 
допускається законом дрібне приват¬ 
не. господарство одноосібних селян ї 
кустарів, яке грунтується па особи- 
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стій праці і виключає експлуатацію 
чужої праці. 

Стаття 10. Особиста власність гро* 
маднн на їх трудові прибутки та за¬ 
ощадження, нз житловий будинок І 
підсобне хатнє господарство, на пред¬ 
мети хатнього господарства ї вжитку, 
так само як на предмети особистого 
споживання та комфорту — охороня¬ 
ється законом. 

Стаття 11- Господарське життя 
СРСР визначається і спрямовується 
державним народнотоспода рськи м 
планом в Інтересах збільшення су¬ 
спільного багатства, неухильного під¬ 
несення матеріального та культурного 
рівня трудящих, зміцнення незалеж¬ 
ності СРСР і посилення його оборо¬ 
ноздатності. 

Стаття 12» Праця в СРСР є обов’¬ 
язком кожного здатного до праці 
громадянина за принципом: „хто не 
працює, той не їсть“. 

В СРСР здійснюється принцип со¬ 
ціалізму: „від кожного за його здіб¬ 
ностями, кожному — за його працею“. 

РОЗДІЛ п 

ДЕРЖАВНИЙ УСТРІЙ 

Стаття ІЗ. Союз Радянських Соці¬ 
алістичних Республік є союзна держа¬ 
ва, утворена на основі добровільного 
об’єднання рівноправних Радянських 
Соціалістичних Республік: 

Російської Радянської Федеративної 
Соціалістичної Республіки* 

Української Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Білоруської Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Азербайджанської Радянської Со¬ 
ціалістичної Республіки* 

Грузинської Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Вірменської Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Туркменської Радянської Соціалі¬ 
стичної Республіки, 


Узбецької Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Таджицької Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Казахської Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Киргизької Радянської Соціалістич¬ 
ної Республіки, 

Стаття 14, До відання Союзу Радян¬ 
ських Соціалістичних Республік в 
особі його вищих органів влади і 
органів державного управління нале¬ 
жать : 

а) представництво Союзу в міжна¬ 
родних зносинах, укладення і рати¬ 
фікація договорів з Іншими держа¬ 
вами і 

б) питання війни і миру; 

в) прийняття до складу СРСР но* 
вих республік; 

г) контроль за виконанням Консти¬ 
туції СРСР і забезпечення відповід¬ 
ності Конституцій Союзних республік 
З Конституцією СРСР ; 

д) затвердження змін кордонів між 
союзними республіками; 

е) організація оборони СРСР і ке- 
рівЕшцтво всіма збройними силами 
СРСР; 

є) зовнішня торгівля на основі дер¬ 
жавної монополії; 

ж) охорона державної безпеки ; 

з) встановлення народногосподар¬ 
ських планів СРСР; 

и) затвердження єдиного держав¬ 
ного бюджету СРСР* а також подат¬ 
ків і прибутків, що надходять на 
утворення бюджетів союзного, респу¬ 
бліканських і місцевих; 

і) управління банками, промисло¬ 
вими 3 сільськогосподарськими уста¬ 
новами і підприємствами, а також 
торговельними підприємствами —за¬ 
гальносоюзного значення ; 

к) управління транспортом і зв'яз¬ 
ком ; 

л) керування грошового і кредит¬ 
ною системою; 

м) організація державного страху* 
вання майна; - 
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н) укладання І надання позик; 

о) встановлення основних засад 
землекористування* а таксамо кори¬ 
стування надрами, лісами і водами ; 

п) встановлення основних засад в 
галузі освіти \ охорони здоров'я; 

р) організація єдиної системи на¬ 
родногосподарського Обліку; 

с) встановлення основ законодав¬ 
ства про працю; 

т) законодавство про судовий устрій 
і судочинство; кримінальний і цивіль¬ 
ний кодекси; 

у) закони про союзне громадянство; 
закони про права іноземців; 

ф) видання загальносоюзних актів 
про амністію. 

Стаття 15* Суверенітет союзних рес¬ 
публік обмежено лише в межах* 
зазначених у статті 14 Конституції 
СРСР. Поза цими межами кожна 
Союзна республіка здійснює дер¬ 
жавну владу самостійно. СРСР обе¬ 
рігає суверенні права союзних рес¬ 
публік. 

■я* 

Стаття 16. Кожна Союзна респу¬ 
бліка має свою Конституцію, яка вра¬ 
ховує особливості республіки і по¬ 
будована у повній відповідності з 
Конституцією СРСР. 

Стаття 17. За кожного Союзною 
республікою зберігається право віль¬ 
ного виходу з СРСР. 

Стаття 18. Територія союзних рес 
публік не може бути змінювана без 
їх згоди. 

Стаття 19. Закони СРСР мають 
однакову силу на території всіх со¬ 
юзних республік. 

Стаття 20, В разі розбіжності за¬ 
кону Союзної республіки в законом 
загальносоюзним, діє загальносоюзний 
закон. 

Стаття 21. Для громадян СРСР 
встановлюється єдине союзне грома¬ 
дянство. 

Усякий громадянин Союзної рес¬ 
публіки є громадянином СРСР, 


Стаття 22, російська Радянська 
Федеративна Соціалістична Респу¬ 
бліка складається з країв : Азово- Чор¬ 
номорського, Далеко - Східного* Захід¬ 
но - Сибірського, Красноярського* Пів¬ 
нічно-Кавказького; областей: Воро¬ 
нізької, Східно-Сибірської, Горьков- 
ської, Західної, Івановської, Кал [кін¬ 
ської, Кіроеської, Куй би шевської, 
Курської, Ленінградської, Московської, 
Омської, Оренбурзької, Саратовської, 
Свердловської* Північної, Ст а лій град- 
ської, Челябінської, Ярославської; ав¬ 
тономних радянських соціалістичних 
республік: Татарської, Б а шкір ської, 
Да ге ста н сь к ої* Бурят- Мо н г ол ь сь ко ї, 
Кабардино- Балкарської, Калмицької, 
Карельської, Комі, Кримської, Марій¬ 
ської, Мордовської, Німців Поволжя* 
Північно - Осетинської, Удмуртської, 
Чечено - Інгуш ської, Чувашської, Якут¬ 
ської ; автономних областей : Адигей¬ 
ської, Єврейської* Карачаєвської, Ой¬ 
ротської* Хакаської* Черкеської. 

Стаття 23, Українська Радянська 
Соціалістична Республіка складається 
з областей: Вінницької, Дніпропет¬ 
ровської, Донецької, Київської, Оде¬ 
ської, Харківської, Чернігівської і 
Молдавської Автономної Радянської 
Соціалістичної Республіки, 

Стаття 24. До Азербайджанської Ра¬ 
дянської Соціалістичної Республіки 
належать Нахічеванська Автономна 
Радянська Соціалістична Республіка 
і Нагірно -Карабахська автономна об¬ 
ласть. 

Стаття 25, До Грузинської Радян¬ 
ської Соціалістичної Республіки нале¬ 
жать: Абхазька АРСР, Аджарська 
АРСР, Південко - Осетинська автоном¬ 
на область. 

Стаття 26. До Узбецької Радянської 
Соціалістичної Республіки належить 
Кара-Калпацька АРСР. 

Стаття 27. До Таджицької Радян¬ 
ської Соціалістичної Республіки нале¬ 
жить Гірсько-Бадахшанська авто¬ 
номна область. 
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Стаття 28. Казахська Радянська Со¬ 
ціалістична Республіка складається з 
областей: Актюбінської, Алма-Атин- 
ської, Східно-Казахстанської, Західно- 
Казахстанської, Карагандинської Пів¬ 
денно- Казахстанської. 

Стаття 2& Вірменська РСР, Біло¬ 
руська РСР, Туркменська РСР і Кир¬ 
гизька РСР не мають у своєму складі 
автономних республік, так само як 
країв і областей. 

РОЗДІЛ ш 

НАЙВИЩІ ОРГАНИ ДЕРЖАВНОЇ 

ВЛАДИ СОЮЗУ РАДЯНСЬКИХ 

СОЦІАЛІСТИЧНИХ РЕСПУБЛІК 

Стаття ЗО. Найвищим органом дер- 
жавної влади СРСР є Верховна Рада 
СРСР. 

Стаття ЗЬ Верховна Рада СРСР 
здійснює всі права* присвоєні Союзові 
Радянських Соціалістичних Республік 
згідно з статтею 14 Конституції, 
оскільки вони не належать, в силу 
Конституції, до компетенції ПІДЗВІТНИХ 
Верховній Раді СРСР органів СРСР: 
Президії Верховної Ради СРСР, Ради 
Народних Комісарів СРСР і Народ¬ 
них Комісаріатів СРСР. 

Стаття 32* Законодавча влада СРСР 
здійснюється виключно Верховною 
Радою СРСР. 

Стаття 33* Верховна Рада СРСР 
складається з двох палат : Ради Союзу 
ї Ради Національностей. 

Стаття 34* Рада Союзу обираєть¬ 
ся громадянами СРСР за нормою: 
один депутат на 300 тисяч насе¬ 
лення. 

Стаття 35, ^Рада Національностей 
складається з депутатів, що їх виді¬ 
ляють Верховні Ради союзних і авто¬ 
номних республік І Ради депутатів 
трудящих автономних областей: но 
десять депутатів від кожної Союзної 
республіки, но п'ять депутатів від 
кожної автономної республіки і по 


два депутати від кожної автономної 
області. 

Стаття 36* Верховна Рада СРСР 
обирається на строк чотири роки. 

Стаття 37, Обидві палати Верхов¬ 
ної Ради СРСР: Рада Союзу I Рада 
Національностей рівноправні. 

Стаття 38. Раді Союзу і Раді Націо¬ 
нальностей в однаковій мірі належить 
законодавча ініціатива. 

Стаття Ж Закон вважається затвер¬ 
дженим, коли його ухвалено обома 
палатами Верховної Ради СРСР про¬ 
стою більшістю кожної. 

Стаття 40* Закони, ухвалені Вер¬ 
ховною Радою СРСР., публікуються 
за підписами голови й секретаря Пре¬ 
зидії Верховної Ради СРСР. 

Стаття 41, Сесії Ради Союзу І Ради 
Національностей починаються й закін¬ 
чуються одночасно. 

Стаття 42, Рада Союзу обирає го¬ 
лову Ради Союзу і двох його заступ¬ 
ників. 

Стаття 43* Рада Національностей 
обирає голову Ради Національностей 
I двох його заступників. 

Стаття 44, Голови Ради Союзу І 
Ради Національностей керують засі¬ 
даннями відповідних палат і відають 
їх внутрішнім розпорядком* 

Стаття 45, Спільні засідання обох 
палат Верховної Ради СРСР ведуть 
но черзі голови Ради Союзу і Ради 
На ціон а л ь н ост е й * 

Стаття 46. Сесії Верховної Ради 
СРСР скликаються Президією Вер¬ 
ховної Ради СРСР двічі на рік. 

Позачергові сесії скликаються Пре¬ 
зидією Верховної Ради СРСР за її 
розсудом або за вимогою однієї з со¬ 
юзних республік. 

Стаття 47* В разі незгоди між Ра¬ 
дою Союзу і Радою Національностей 
питання передається на розв'язання 
погоджувальної комісії, утвореної па¬ 
па ритетних засадах. Якщо погоджу- 
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вальнгі комісія не приходить до згід¬ 
ного рішення або якщо її рішення 
не задовольняє одну з палат, питання 
розглядається вдруге в палатах. При 
відсутності згідного рішення двох па¬ 
лат, Президія Верховної Ради СРСР 
розпускає Верховну Раду СРСР і при¬ 
значає нові вибори. 

Стаття 48* Верховна Рада СРСР 
обирає на спільному засіданні обох 
палат Президію Верховної Ради СРСР 
у складі: голови Президії Верховної 
Ради СРСР, чотирьох його заступни¬ 
ків, секретаря Президії та 31 члена 
Президії. 

Президія Верховної Ради СРСР під¬ 
звітна Верховній Раді СРСР у всій 
своїй діяльності. 

Стаття 49. Президія Верховної Ра¬ 
ди СРСР: 

а) скликає сесії Верховної Ради 
СРСР; 

б) дає тлумачення чинних законів, 
видаючи відповідні укази; 

в) розпускає Верховну Раду СРСР 
т підставі 47 статті Конституції СРСР 
і призначає нові вибори; 

г) провадить всенародне опиту¬ 
вання (референдум) з своєї ініціативи 
або на вимогу однієї з союзних рес¬ 
публік; 

д) касує постанови та розпоряджен¬ 
ня Ради Народних Комісарів СРСР і 
Рад Народних Комісарів республік 
в разі їх невідповідності законові; 

е) в період між сесіями Верховної 
Ради СРСР увільняє від посади І Еіри- 
значає окремих Народних Комісарів 
СРСР за поданням голови Ради На¬ 
родних Комісарів СРСР з наступним 
внесенням на затвердження Верховної 
Ради СРСР; 

•є) нагороджує орденами СРСР; 

ж) здійснює право помилування; 

з) призначає і змінює вище коман¬ 
дування збройних сил СРСР; 

и) в період між сесіями Верховної 
Ради СРСР оголошує етап війни в 
разі воєнного нападу на СРСР; 


і) оголошує загальну і часткову 
мобілізацію; 

к) ратифікує міжнародні договори; 

л) призначає і відкликає повноваж¬ 
них представників СРСР в Іноземних 
державах; 

м) приймає акредитування дипло¬ 
матичних представників іноземних 
держав. 

Стаття 60, Рада Союзу і Рада На¬ 
ціональностей обирають мандатні ко¬ 
місії, які перевіряють повноваження 
депутатів кожної палати* 

За поданням мандатної комісії па¬ 
лати вирішують або визнати повно¬ 
важення, або касувати вибори окре¬ 
мих депутатів. 

Стаття 51* Верховна Рада СРСР 
призначає, коли вона визнає за не¬ 
обхідне, Слідчі та ревізійні комісії в 
усякому питанні* 

Всі установи та службові особи 
повинні виконувати вимоги цих 
комісій і подавати їм необхідні мате¬ 
ріали та документи* 

Стаття 52. Депутат Верховної Ради 
СРСР не може бути притягнений до 
судової відповідальності або заареш¬ 
тований без згоди Верховної Ради 
СРСР, а в період, коли нема сесії 
Верховної Ради СРСР,—без згоди 
Президії Верховної Ради СРСР. 

Стаття 53* По скінченні повнова¬ 
жень або після дострокового роз¬ 
пуску Верховної Ради СРСР Прези¬ 
дія Верховної Ради СРСР зберігає 
свої повноваження аж до утворення 
новообраною Верховною Радою СРСР 
нової Президії Верховної Ради СРСР. 

Стаття 54. По скінченні повнова¬ 
жень або в разі дострокового роз¬ 
пуску Верховної Ради СРСР Прези¬ 
дія Верховної Ради СРСР призначає 
нові вибори в строк не більше двох 
місяців з дня скінчення повноважень 
або розпуску Верховної Ради СРСР* 

Стаття 55. Новообрана Верховна 
Рада СРСР скликається Президією 
Верховної Ради СРСР попереднього 
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складу не пізніше, як через місяць 
після виборів 

Стаття 56* Верховна Рада СРСР 
утворює на спільному засіданні обох 
палат Уряд СРСР —Раду Народних 
Комісарів СРСР, 

РОЗДІЛ IV 

НАЙВИЩІ ОРГАНИ ДЕРЖАВНОЇ 

ВЛАДИ СОЮЗНИХ РЕСПУБЛІК 

* 

Стаття 57. Найвищим органом дер¬ 
жавної влади Союзної республіки є 
Верховна Рада Союзної республіки* 

Стаття 58. Верховна Рада Союзної 
республіки обирається громадянами 
республіки на строк чотири роки. 

Норми представництва встановлю¬ 
ються Конституціями союзних рес¬ 
публік* 

Стаття 59* Верховна Рада Союзної 
республіки є єдиним законодавчим 
органом республіки. 

Стаття 60* Верховна Рада Союзної 
республіки; 

а) ухвалює Конституцію респу¬ 
бліки І ВНОСИТЬ ДО неї ЗМІНИ ВІД¬ 
ПОВІДНО до статті 16 Конституції 
СРСР; 

б) затверджує Конституції авто¬ 
номних республік, які належать до 
її складу, і визначає меж! їх тери¬ 
торії ■ 

в) затверджує народногосподар¬ 
ський план і бюджет республіки; 

г) користується правом амністії 
та помилування громадян, засуджених 
судовими органами Союзної респу¬ 
бліки. 

Стаття 61* Верховна Рада Союзної 
республіки обирає Президію Верхов¬ 
ної Ради Союзної республіки в складі: 
голови Президії Верховної Ради Со¬ 
юзної республіки, його заступників 
і членів Президії Верховної Ради Со¬ 
юзної республіки. 

Повноваження Президії Верховної 
Ради Союзної республіки визнача¬ 


ються Конституцією Союзної респу¬ 
бліки. 

Стаття 62. Для провадження засі¬ 
дань Верховна Рада Союзної респу¬ 
бліки обирає свого голову і його 
заступників. 

Стаття 63* Верховна Рада Союзної 
республіки утворює Уряд Союзної 
республіки — Раду Народних Коміса¬ 
рів Союзної республіки. 

РОЗДІЛ V 

ОРГАНИ ДЕРЖАВНОГО УПРАВЛІН¬ 
НЯ СОЮЗУ РАДЯНСЬКИХ СОЦЇАЛЬ 
СТИЧНИХ РЕСПУБЛІК 

Стаття 64. Найвищим виконавчим і 
розпорядчим органом державної влади 
Союзу Радянських Соціалістичних 
Республік є Рада Народних Комісарів 
СРСР* 

Стаття 65* Рада Народних Коміса¬ 
рів СРСР відповідальна перед Вер¬ 
ховною Радою СРСР і їй підзвітна* 

Стаття 66* Рада Народних Коміса¬ 
рів СРСР кидає постанови й розпо¬ 
рядження на основі і на виконання 
чинних законів і перевіряє виконання. 

Стаття 67* Постанови й розпоря¬ 
дження Ради Народних Комісарів 
СРСР обов'язкові до виконання на 
всій території СРСР. 

Стаття 68. Рада Народних Коміса¬ 
рів СРСР: 

а) об'єднує й спрямовує роботу за¬ 
гальносоюзних і союзно - республікан¬ 
ських Народних Комісаріатів СРСР 
і інших підвідомчих їй господарських 
і культурних установ; 

б) вживає заходів по здійсненню 
народногосподарського плану, дер¬ 
жавного бюджету і зміцненню кре¬ 
дитно-грошово} системи; 

в) вживає заходів по забезпеченню 
громадського ладу, обороні інтересів 
держави і охороні прав громадян; 

г) здійснює загальне керівництво в 
галузі зносин з іноземними державами; 
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д) визначає щорічні контингенти 
громадян, які підлягають призову на 
дійсну військову службу, керує за¬ 
гальним ■ будівництвом збройних сил 
країни. 

Стаття 69. Рада Народних Коміса¬ 
рів СРСР має право по галузях упра¬ 
вління Й господарства, віднесених 
до компетенції СРСР,, припиняти по¬ 
станови ії розпорядження Рад Народ¬ 
них Комісарів Союзних республік 1 ска¬ 
совувати накази та інструкції Народ¬ 
них Комісарів СРСР. 

Стаття 7Й + Рада Народних Коміса¬ 
рів СРСР утворюється Верховною 
Радою СРСР в складі : 

Голови Ради Народних Комісарів 
СРСР; 

Заступників голови Ради Народних 
Комісарів СРСР ; 

Голови Державної планової комісії 
СРСР; 

Голови Комісії радянського кон¬ 
тролю ; 

Народних Комісарів СРСР; 

Голови Комітету заготівель; 

Голови Комітету в справах ми¬ 
стецтв ; 

Голови Комітету в справах вищої 
Школи, 

Стаття 71. Уряд СРСР або Народ¬ 
ний Комісар СРСР, до яких зверну¬ 
то запит депутата Верховної Ради 
СРСР, зобов'язані не більше як у 
триденний строк дати усЕїу або пи¬ 
сану відповідь у відповідній палать 

Стаття 72. Народні Комісари СРСР 
відають галузями державного упра¬ 
вління, які входять в компетенцію 
СРСР. 

Стаття 73. Народні Комісари СРСР 
видають у межах компетенції відпо¬ 
відних Народних Комісаріатів накази 
й інструкції на підставі й на вико¬ 
нання чинних законів, а також по¬ 
станов 1 розпоряджень Ради Народних 
Комісарів СРСР і перевіряють їх ви¬ 
конання. 


Стаття 74. Народні Комісаріати 
СРСР є або загальносоюзними або со¬ 
юзно-республіканськими. 

Стаття 75. Загальносоюзні Народні 
Комісаріати відають дорученою їм 
галуззю державного управління на 
всій території СРСР або безпосе¬ 
редньо або через призначувані ними 
органи. 

Стаття 76* Союзно-республіканські 
Народні Комісаріати відають доруче¬ 
ною їм галуззю державного управління 
через одноїменні Народні Комісаріати 
союзних республік. 

Стаття 77. До загальносоюзних На¬ 
родних Комісаріатів належать Народні 
Комісаріати : 

Оборони; 

Закордонних справ; 

Зовнішньої торгівлі; 

Шляхів ; 

Зв'язку; 

Водного транспорту; 

Важкої промисловості. 

Стаття 78. До союзно - республікан¬ 
ських Народних Комісаріатів нале¬ 
жать Народні Комісаріати: 

Харчової промисловості; 

Легкої промисловості; 

Лісової промисловості; 

Земельних справ; 

Зернових і тваринницьких радго¬ 
спів ; 

Фінансів; 

Внутрішньої торгівлі; 

Внутрішніх справ; 

Юстиції; 

Охорони здоров'я. 

РОЗДІЛ VI 

ОРГАНИ ДЕРЖАВНОГО УПРАВ¬ 
ЛІННЯ СОЮЗНИХ РЕСПУБЛІК 

Стаття 79. Найвищим виконавчим і 
розпорядчим органом державної влади 
Союзної республіки є Рада Народних 
Комісарів Союзної республіки. 

Стаття 80, Рада Народних Комісарів 
Союзної республіки відповідальна пег 
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ред Верховного Радою Союзної рес¬ 
публіки і їй підзвітна. 

Стаття 8Ї. Рада Народних Коміса¬ 
рів Союзної республіки видає поста¬ 
нови і розпорядження на основі і і на 
виконання чинних законів СРСР і Со¬ 
юзної республіки, постанов і розпо¬ 
ряджень Ради Народних Комісарів 
СРСР і перевіряє їх виконання. 

Стаття 82, рада Народних Коміса¬ 
рів Союзної республіки має право 
припиняти постанови й розпорядження 
Рад Народних Комісарів автономних 
республік і скасовувати рішення й роз¬ 
порядження виконавчих комітетів рад 
депутатів трудящих країв, областей 
і автономних областей. 

Стаття 83. Рада Народних Коміса¬ 
рів Союзної республіки утворюється 
Верховного Радою Союзної республіки 
в складі: 

Голови Ради Народних Комісарів 
■Сою зної республ і ки; 

Заступників голови; 

Голови Державної планової комісії; 

Народних комісарів: 

Харчової промисловості; 

Л е г кої п ром и сл ово ст І; 

ЛІСОВОЇ ПРОМИСЛОВОСТІ; 

Земельних справ; 

Зернових і тваринницьких радгоспів 

Фінансів; 

Внутрішньої торгівлі; 

Внутрішніх справ; 

Юстиції; 

Охорони Здоров'я; 

Освіти; 

М і с цевої п ро м и с л о в ості; 

Комунального господарства; 

Соціального забезпечення; 

Уповноваженого Комітету заготі¬ 
вель ; 

Начальника Управління в справах 
' мистецтв; 

У новновзженнх загальносоюзних 
Народних Комісаріатів. 

Стаття 84. Народні Комісари Со¬ 
юзної республіки відають галузями 


державного управління, які входять 
в компетенцію Союзної республіки. 

Стаття 85, Народні Комісари Союз¬ 
ної республіки видають в межах ком¬ 
петенції відповідних Народних Коміса¬ 
ріатів накази та інструкції на основі і 
на виконання законів СРСР та Союзної 
республіки, постанов і розпоряджень 
Ради Народних Комісарів СРСР І 
Союзної республіки, наказів та інструк¬ 
цій союзно - республіканських Народ¬ 
них Комісаріатів СРСР, 

Стаття 8в. Народні Комісаріати Со¬ 
юзної республіки є союзно - республі¬ 
канськими або республіканськими. 

Стаття 87, Союзно - республіканські 
Народні Комісаріати відають доруче¬ 
ного їм галуззю державного управління, 
підлягаючи як Раді Народних Коміса¬ 
рів Союзної республіки, так і відпо- 
■ підйому союзно - республіканському 
Народному Комісаріатові СРСР. 

Стаття 88. Республіканські Народні 
Комісаріати відають дорученою їм 
галуззю державного управління, під¬ 
лягаючи безпосередньо Раді Народних 
Комісарів Союзної республіки. 

РОЗДІЛ VII 

НАЙВИЩІ ОРГАНИ ДЕРЖАВНОЇ 

ВЛАДИ АВТОНОМНИХ РАДЯН¬ 
СЬКИХ СОЦІАЛІСТИЧНИХ 
РЕСПУБЛІК 

Стаття 89. Найвищим органом дер¬ 
жавної влади Автономної республіки є 
Верховна Рада АРСР, 

Стаття 90, Верховна Рада Автоном¬ 
ної республіки обирається громадя¬ 
нами республіки на строк чотири роки 
за нормами представництва, встано¬ 
влюваними Конституцією Автономної 
республіки. 

Стаття 91, Верховна Рада Автоном¬ 
ної республіки є єдиним законодавчим 
органом АРСР. 

Стаття 92, Кожна Автономна респу¬ 
бліка має свою Конституцію, яка вра- 
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ховує особливості Автономної респу¬ 
бліки і побудована к цілковитій відпо¬ 
відності з Конституцією Союзної рес¬ 
публіки. 

Стаття 93* Верховна Рада Авто¬ 
номної республіки обирає Президію 
Верховної Ради Автономної республіки 
і утворює Раду Народних Комісарів 
Автономної республіки, ЗГІДНО з своєю 
Конституцією* 

РОЗДІЛ VIII 

МІСЦЕВІ ОРГАНИ ДЕРЖАВ¬ 
НОЇ ВЛАДИ 

Стаття 94* Органами державної вла¬ 
ди в краях, областях, автономних 
областях, округах, районах, містах, 
селах (станицях, хуторах, кишлаках, 
аулах) є Ради депутатів трудящих. 

Стаття 95* Крайові, обласні, автоном¬ 
них областей, окружні, районні, міські, 
сільські (станиць, хуторів, кишлаків, 
аулів) Ради депутатів трудящих оби¬ 
раються відповідно трудящими краю, 
області, автономної області, округи, 
району, міста, села на строк два роки. 

Стаття 96, Норми предсуавництва до 
Рад депутатів трудящих визначаються 
Конституціями союзних республік. 

Стаття 97* Ради депутатів трудящих 
керують Діяльністю підлеглих їм орга¬ 
нів управління, забезпечують охорону 
державного ладу, додержання за¬ 
конів та охорону прав громадян, здій¬ 
снюють місцеве господарське і куль¬ 
турне будівництво, встановлюють 
місцевий бюджет. 

Стаття 98. Ради депутатів трудящих 
ухвалюють рішення і дають розпо¬ 
рядження в межах прав, наданих їм 
законами СРСР і Союзної республіки, 

Стаття 99. Виконавчими та розпо¬ 
рядчими органами крайових, обласних, 
автономних|областей,окружних, район- 
них і міських Рад депутатів трудящих є 


обирані ними виконавчі комітети покла¬ 
ді; голови, його заступників і членів. 

Стаття 100. Виконавчим і розпоряд¬ 
чим органом сільських Рад депутатів 
трудящих у невеликих селищах, ВІД¬ 
ПОВІДНО до Конституцій союзних рес¬ 
публік, є обирані ними голова та його 
заступники. 

Стаття 10!* Виконавчі органи Рад 
депутатів трудящих безпосередньо 
підзвітні як Раді депутатів трудящих, 
яка їх обрала, так і виконавчому орга¬ 
нові вищестоячої Ради депутатів 
трудящих. 

РОЗДІЛ ЇХ 

СУЛ ї ПРОКУРАТУРА 

Стаття 102, Правосуддя в СРСР 
здійснюється Найвищим Судом СРСР, 
Найвищим и Судами союзних республік, 
крайовими і обласними судами, су¬ 
дами автономних республік і авто¬ 
номних областей, спеціальними судами 
СРСР, створюваними за вирішенням 
Верховної Ради СРСР, народними 
судам н* 

Стаття 103. Розгляд справ у всіх 
судах здійснюється з участю народних 
засідателів, крім випадків, спеціально 
передбачених законом. 

Стаття Ш4. Найвищий Суд СРСР 
є вищим судовим органом. На Найви¬ 
щий Суд СРСР покладається нагляд 
за діяльністю всіх судових органів 
СРСР і союзних республік. 

Стаття 105. Найвищий Суд СРСР 
і спеціальні суди СРСР обираються 
Верховною Радою СРСР на строк 
п’ять років. 

Стаття 106* Найвищі Суди союзних 
республік обираються Верховними 
Радами союзних республік на строк 
п'ять років. 

Стаття 167. Найвищі Суди автоном¬ 
них республік обираються Верховними 
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Радами автономних республік на строк 
п’ять років. 

Стаття 108, Крайові й обласні суди* 
суди автономних областей обираються 
крайовими або обласними Радами де¬ 
путатів трудящих або Радами депу¬ 
татів трудящих автономних областей 
на строк п'ять років. 

Стаття 109* Народні суди обира¬ 
ються громадянами району на основі 
загального, прямого й рівного вибор¬ 
чого права при таємному голосуван¬ 
ні™- на строк три роки. 

Стаття ПО* Судочинство провадить¬ 
ся мовою союзно! або автономної 
республіки або автономної області з 
забезпеченням для осіб* ЯК! не ВОЛО¬ 
ДІЮТЬ цією мовою, цілковитого ознайо¬ 
млення з матеріалами справи через пе¬ 
рекладача, а також права виступати 
на суді рідною мовою* 

Стаття 111, Розбір справ в усіх су¬ 
дах СРСР відкритий, оскільки законом 
не передбачені винятки з забезпечен¬ 
ням обвинуваченому права на оборону. 

Стаття 112. Судді незалежні і під¬ 
коряються тільки законові. 

Стаття 113, Вищий нагляд за точним 
виконанням законів усіма Народними 
Комісаріатами і підвідомчими їм уста¬ 
новами, так само як окремими служ¬ 
бовими особами, а також громадянами 
СРСРпокладаєтсн па Прокурора СРСР, 

Стаття 114. Прокурор СРСР при¬ 
значається Верховною Радою СРСР 
на строк сім років. 

Стаття П5. Республіканські, крайові, 
обласні прокурори, а - також проку¬ 
рори автономних республік і автоном¬ 
них областей призначаються Проку¬ 
рором СРСР на строк п'ять років. 

Стаття 116* Районні прокурори при¬ 
значаються прокурорами союзних рес¬ 
публік з затвердження Прокурора 
СРСР на строк п’ять років. 

Стаття 117. Органи прокуратури 
здійснюють свої функції незалежно 
від будьяккх місцевих органів* під¬ 
лягаючи тільки Прокуророві СРСР. 


РОЗДІЛ X 

ОСНОВНІ ПРАВА Й ОБОВ'ЯЗКИ 
ГРОМАДЯН 

Стаття Ііа Громадяни СРСР мають 
право на працю —прано на одержання 
гарантованої роботи з оплатою їх 
праці у відповідності з її кількістю 
і якістю* 

Прано на працю забезпечується со¬ 
ціалістичною організацією народного 
господарства, неухильним зростанням 
продуктивних снл радянського суспіль¬ 
ства, відсутністю господарських криз 
і ліквідацією безробіття. 

Стаття 119. Громадяни СРСР мають 
прано на відпочинок. 

Право на відпочинок забезпечу’ 
ється скороченням робочого ДЕІЯ для 
переважної більшості робітників до 
7 годин, установленням щорічних 
відпусток робітникам і службовцям 
з збереженням заробітної плати* на¬ 
данням для обслуговування трудящих 
широкої сітки санаторіїв, будинків 
відпочинку, клубів. 

Стаття 120. Громадяни СРСР мають 
право на матеріальне забезпечення в 
старості, а також — в разі хвороби 
і втрати працездатності. 

Це право забезпечується широким 
розвитком соціального страхування 
робітників і службовців за рахунок 
держави, безплатною медичного допо¬ 
могою, наданням у користування тру¬ 
дящим широкої сітки курортів. 

Стаття 121* Громадяни СРСР мають 
право на освіту* 

Це право забезпечується загально* 
обов’язковою початковою освітою, без¬ 
платністю освіти, включаючи вищу 
освіту, системою державних Стипен¬ 
дій величезній більшості тих, що 
вчаться у вищій школі* навчанням у 
школах рідною мовою, організацією на 
заводах, в радгоспах, машинно - трак¬ 
торних станціях і колгоспах безплат¬ 
ного виробничого, технічного й агро¬ 
номічного навчання трудящих* 


Стаття 122, Жінці в СРСР надаються 
рівні права з чоловіком вусїх галузях 
господарсь к ого, державного, куль ту р - 
НОГО І ГрОМаДСЬКО-ПОЛІТИЧЕЮГО життя. 

Можливість здійснення цих прав 
жінок забезпечується наданням жііщї 
рівного з чоловіком права на працю, 
оплату праці, відпочинок, соціальне 
страхування і освіту, державною охо¬ 
роною інтересів матері й дитини, на¬ 
данням жінці при вагітності відпусток 

13 збереженням утримання, широкою 
сіткою родильних будинків, дитячих 
ясел і садків. 

Стаття 123. Рівноправність громадян 
СРСР, незалежно від їх національності 
і раси, в усіх галузях господарського, 
державного, культурного І громад¬ 
сько-політичного життя в непоруш¬ 
ним законом. 

Яке б то не було пряме чи посереднє 
обмеження прав або, навпаки, встанов¬ 
лення прямих чи посередніх переваг 
громадянзалежно від їх расової і наці¬ 
ональної приналежності, так само як 
усяка проповідь расової або національ¬ 
ної винятковості, або ненависті і зне¬ 
ваги — караються законом. 

Стаття 124* 3 метою забезпечення 
за громадянами свободи совісті церкву 
в СРСР відокремлено від держави і 
школу від церкви* Свобода відправлен¬ 
ня релігійних культів і свобода анти¬ 
релігійної пропаганди визнається 
всіма громадянами. 

Стаття Ї25, Відповідно до Інтересів 
трудящих ї з метою зміцнення соці¬ 
алістичного ладу громадянам СРСР 
гарантується: 

а) свобода слова, 

б) свобода друку, 

в) свобода зборів І мітингів, 

г) свобода вуличних походів і де- 
монетрацій. 

ЦІ права громадян забезпечуються 
наданням трудящим і їх організаціям 
друкарень, запасів паперу, громад¬ 
ських будинків, вулиць, засобів зв'язку 
і Інших матеріальних умов, необхід¬ 
них для їх здійснення* 
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Стаття 126. Відповідно до інтересів 
трудящих і з метою розвитку органі¬ 
заційної самодіяльності і політичної 
активності народних мас громадянам 
СРСР забезпечується право об'єднання 
в громадські організації: професійні 
спілки, кооперативні об’єднання, орга¬ 
нізації молоді, спортивні й оборонні 
організації, культурні, технічні й на¬ 
укові товариства, а найбільш активні 
й свідомі громадяни з лав робітни¬ 
чого класу і інших верств трудящих 
об'єднуються в комуністичну партію 
СРСР, яка є передовим загоном тру¬ 
дящих в їх боротьбі за зміцнення і 
розвиток соціалістичного ладу І являє 
собою керівне ядро всіх організацій 
трудящих, як громадських, так і дер¬ 
жавних. 

Стаття 127* Громадянам СРСР за¬ 
безпечується недоторканість особи. 
Ніхто не може бути заарештований 
інакше як за постановою суду або з 
санкції прокурора* 

Стаття 126* Недоторканість житла 
громадян ї тайна листування обері¬ 
гаються законом. 

Стаття 129* СРСР надає право при¬ 
тулку іноземним громадянам, переслі¬ 
дуваним за оборону інтересів трудя¬ 
щих, або наукову діяльність, або націо¬ 
нально -визвольну боротьбу* 

Стаття 130*. Кожний громадянин 
СРСР зобов'язаний додержувати Кон¬ 
ституції Союзу Радянських Соціалі¬ 
стичних Республік, виконувати зако¬ 
ни, додержувати дисципліни праці, 
чесно ставитися до громадського обо¬ 
в'язку, поважати правила соціалістич¬ 
ного СПІВЖИТТЯ. 

Стаття 131* Кожний громадянин 
СРСР зобов’язаний берегти і зміцню¬ 
вати суспільну, соціалістичну влас¬ 
ність, як священну і недоторкану ос¬ 
нову радянського ладу, як джерело 
багатства і могутності батьківщини, 
як джерело заможного і культурного 
життя всіх трудящих. 


Особи, що роблять замах на су¬ 
спільну, соціалістичну власність, є во¬ 
рогам н народу. 

Стаття 132* Загальна військова по¬ 
винність є законом. 

Військова служба в Робітничо-Се¬ 
лянській Червоній Армії 6 почесний 
обов'язок громадян СРСР. 

Стаття 133, Захист батьківщини є 
священний обов'язок кожного грома¬ 
дянина СРСР* Зрада батьківщини : по- 
рушення присяги, перехід на бік воро¬ 
га, заподіяння шкоди воєнній моці дер¬ 
жави. шпигунство на користь інозем¬ 
ної держави — карається за всією су¬ 
ворістю закону, як найтяжчий злочин. 

РОЗДІЛ XI 

ВИБОРЧА СИСТЕМА 

Стаття 134, Вибори депутатів до 
всіх Рад депутатів трудящих; Вер¬ 
ховної Ради СРСР> Верховних Рад со¬ 
юзних республік, крайових та обласних 
Рад депутатів трудящих. Верховних 
Рад автономних республік, Рад де¬ 
путатів трудящих автономних обла¬ 
стей, окружних, районних, міських та 
сільських (станиці, хутора, кишлаку 
аула) Рад депутатів трудящих, —про¬ 
вадяться виборцями на основі загаль¬ 
ного, рівного 1 прямого виборчого 
права при таємному голосуванні. 

Стаття 135. Вибори депутатів є зз = 
гальніши: всі громадяни СРСР, яким 
у рік виборів сповнюється 18 років, 
мають право брати участь у виборах 
депутатів і бути обраними, за винят¬ 
ком божевільних 1 осіб, засуджених 
судом з позбавленням виборчих прав. 

Стаття Ш* Вибори депутатів є 
рівними: кожний громадянин має пра¬ 
во обирати і бути обраним незалежно 
від расової та національної приналеж¬ 
ності, віросповіданЕїя, освітнього цен¬ 
зу, осілості, соціального походження, 
майнового стану та минулої дІяльеїості. 

Стаття 137* Жінки користуються 


правом обирати і бути обраними на¬ 
рівні з чоловіками. 

Стаття 138. Громадяни, які перебу¬ 
вають у лавах Червоної Армії, кори¬ 
стуються правом обирати і бути обра¬ 
ними нарівні з усіма громадянами. 

Стаття 139, Вибори депутатів є пря¬ 
мими: вибори до всіх Рад депутатів 
трудящих, починаючи від сільської 
та міської Ради депутатів трудящих 
аж до Верховної Ради СРСР, прова¬ 
дяться громадянами безпосередньо 
шляхом прямих виборів. 

Стаття 140. Голосування при вибо¬ 
рах депутатів є таємним. 

Стаття 141. Кандидати при виборах 
виставляються по виборчих округах. 

Право виставлення кандидатів за¬ 
безпечується за громадськими орга¬ 
нізаціями Й товариствами трудящих: 
комуністичними партійними організа¬ 
ціями, професійними спілками, коопе¬ 
ративами, організаціями молоді, куль¬ 
турними товариствами. 

Стаття 142* Кожний депутат зобо¬ 
в’язаний звітувати перед виборцями 
в своїй роботі і в роботі Ради депу¬ 
татів трудящих і може бути в уся¬ 
кий час відкликаний за рішенням 
більшості виборців у встановленому 
законом порядку, 

РОЗДІЛ XII 

ГЕРБ, ПРАПОР, СТОЛИЦЯ 

Стаття 143. Державний герб Союзу 
Радянських Соціалістичних Республік 
складається з серпа і молота иа зем¬ 
ній кулі, зображеній в проміннях сонця 
і облямованій колоссям, з написом 
мовами союзних республік: „Проле¬ 
тарі всіх країн. єдЕіайтесь !\ 

Наверху герба міститься гґяти- 
кутня зірка. 

Стаття 144, Державний прапор Со¬ 
юзу Радянських Соціалістичних Рес¬ 
публік складається з червоного полот¬ 
нища, з зображенням у його верх- 
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ньому кутку коло .древка золотих 
серна і молота і над ними червоної 
п’яти кутньої зірки, облямованої золо¬ 
тою торопкою. Відношення ширини 
до довжини 1 : 2. 

Стаття 145, Столицею Союзу Ра¬ 
дянських Соціалістичних республік 
е місто Москва, 


р;озділ хш 

ПОРЯДОК ЗМІНИ КОНСТИТУЦІЇ 

Стаття 146. Зміна КонстнтуцІїдСРСР 
провадиться лише за рішенням Вер¬ 
ховної Ради СРСР, прийнятим біль¬ 
шістю не менше 5 ;‘з ГОЛОСІВ у КОЖНІЙ 
з її палат. 
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ІМ’Я ЙОГО БУДЕ ЖИТИ У ВІКАХ 


18-го червня о 11 год. 10 хв, ринку перестало битися по¬ 
лум'яне герце великого російського письменника, геніаль¬ 
ного художника слова, беззавітяото друга трудящих, борця 
т перем огу кому н ї зму — 0 Л І К СІЯ ЗІ А і V 0IIМ0 ВіїЧ А 
ГОРЬКОГО. 

Народи нашої соціалістичної батьківщини втратили свого 
любимого письменника. Радянська культура втратила осно¬ 
воположника, керівника і вчителя пролетарської літератури. 
Весь світ одягся в траур — по смерті пай більшого худож¬ 
ника сучасності, безстрашного воїна проти фашпзші, проти 
примари війни, за пролетарський гуманізм. 

Горький вийшов із народу, все шиття своє і творчість при¬ 
святив народу і мистецтво Його належить народу. 

Він пройшов крізь життя, де брутально ганьбились всі 
благородні людські почуття. Від мерзенного капіталістич¬ 
ного ладу, він сам зазнав плювків і ударів, віп проніс, аж 
у наше сонячне сьогодні — прекрасну як казку „Пісню про 
Сокіла^, як прапор проніс чудесне гасло „Людина, це зву¬ 
чить гордої 

Любов'ю до людини палає його творчість. Теплоті й ласка¬ 
вості, з якою Горький вмів знаходити в принижених і за¬ 
битих людях — гордості і притушене бажання боротьби— 
немає рівної в світовій літературі. Полум'яною ненавистю 
до всього того і «сіх тих, що кривдять і визискують — го¬ 
рять Його твори, що вчать ненавидіти минуле, пізнавати 
сучасне і бачити майбутнє. 

Участь Горького в роботі більшовицької партії, глибоке 
знання нужд і мрій широких народних мас, особиста друж¬ 
ба з ЛЕНІНИМ і СТАЛІНИМ — робить Горького не тільки 
класиком радянської і світової літератури, але й відважним 
бійцем за перемогу комуні яма* 

Образи, створені Горькта — входять назавжди в скарбницю 
світової літератури. Новглі пристрасті Його твори — читати¬ 
муться з яв жди .Дія них вже виховувалось кілька поколінь 




[робітничого класу і шина молодь ичитшістьея гарту на ти 
свою силу, свою любов, свою зненависть. 

Незчисленна робота, що її останній час провадив Ш* Горький* 
Керівництво літературою, робота з молоддю, ініціатива 
створення і редакторство таких популярних видппь, як: 
„За рубежем^, „Наші* ди стажем ня а , ,.СГСР на страйки 4 ', 
„Жнзпь зим е нагельних людей“, „Нстория молодого человеки 
XIX стг*, „Исторіїд фабрик н заводові .Ліс тори я гриж- 
дай ской войяьР 4 і нарешті, ,Дво пятилеткп"—-все де не 
лишаючи великої робота над новими художніми творами, 
та кого велетенського творчого розмаху, творчої ініціативи 
був Горький* 

Ли л у єн до вчитись у Горького глибокій культурі, найті¬ 
снішому зв’язку з народними масами, простоти такої склад¬ 
ної і мудрої, чудесній соковитості, яскравості художньої 

МОИЦ. 

З усією різкістю Горькнй завжди обрушувався на всілякі 
формалістичні витребеньки, викрутаси, на відхід від правди 
життя* Він: вчив соціалі стично му реалізмові, ивлііким пред¬ 
ставником якого він був сам. Він завжди виступав проти 
зазнайства, самозикохаїшееті,— якості далеко ще це вижи¬ 
тих і в нашому середовищі. 

Горькпії вказував, адресуючись до всього фронту радян¬ 
ського мистецтва, зокрема ії до музикантів, на необхідність 
бути ближче до народу, ші потребу широкого використання 
нар одного фольклору, особливо народної 11 ієні. 

Працівники радянського мистецтва, у тому числі й майстри 
музики назавжди збережуть нам'ять про Горького, як про 
великого художника пролетаріату. Ії Його творчості знай¬ 
дуть вони невичерпні джерела натхнення* 

Ім’я ного буде жити у віках І 














* 


АКТИВНО ВКЛЮЧИТИСЯ У ФЕСТИВАЛЬ 
УКРАЇНСЬКОЇ ПІСНІ, МУЗИКИ І ТАНЦЮ 

Щасливо й радісно живуть народи квітучої Радянської країни. Ця радість 
щастя в идиваютьея в прекрасних народних піснях, музиці, в танцях. Радян¬ 
ський народ живе в сталінську епоху, живе більшовицького радістю і соціа¬ 
лістичним щастям, 

В країні перемігшого соціалізму „жити стало краще, жити стало веселіше*. 
Радість і щастя народів СРСР як і радість і щастя народів його незлам- 
ного форпосту— соціалістичної України * це — радість і щастя радянського 
патріота, радість І щастя від усвідомлення себе громадянами великої, могут¬ 
ньої соціалістичної країни, яка неухильно доганяє і випереджає найпередоаіші 
капіталістичні країни 4 ' (Посгишев). 

Буйним квітом квітне на Україні радянська соціалістична культура. Весня¬ 
ним половоддям розливається народна творчість — творчість робітників, кол¬ 
госпників, творчість будівників безкласового соціалістичного суспільства. 
З надр народу виходять все нові і нові таланти, які в піснях, у віршах, 
в музиці і легендах співають про нове життя щасливої батьківщини. 

Прекрасну Ініціативу щодо опанування української радянської культури 
виявив ленінський комсомол України. Річ іде про організацію фестивалю 
української пісні , музики та танцю, який приурочується до Міжнародного 
юнацького дня. Це величезний культурний захід, який виявить нові народні 
таланти, піднесе їх, дасть їм змогу далі вдосконалюватися, далі рости. За¬ 
вданням фестивалю— є впровадження української пісні, музики і танця я побут 
молоді , організація нових і нових музичних, хорових, хореографічних гуртків 
на фабриках, заводах, на шахтах, у радгоспах і колгоспах. 

Недарма фестиваль зустрів таку підтримку серед широких мас радянської 
молоді, серед наших українських митців, композиторів, акторів, письменників, 
серед передових культурних людей соціалістичної України. 

ї завдання радянських композиторів дати соковиту, барвисту і прекрасну 
музику для пісень, виявити нові музичні таланти серед молоді, допомогти 
їм у їх творчому зростанні. 

' Ряд передових композиторів відгукнулися ділом на заклик комсомолу. Ось, 
наприклад, тов. Йоркш взяв на себе зобов'язання написати бадьорий марш 
для духового оркестру, побудований на народних піснях, зобов'язався взяти 
участь в консультації оркестрового гуртка. Композитор С. С . Жданеє зобо¬ 
в'язався під час проведення фестивалю виїхати на село, щоб не тільки до¬ 
помогти гурткам самодіяльності, а й зібрати нові пісні й нові танці. Він збирає 
народний фольклор і працює над ним, він готує комсомолові дві пісні. 
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Радянська молодь чекає від композиторів нових пісень, нових танців, нової 
музики. За прикладом передових композиторів, що включилися на допомогу 
комсомолові у проведенні такої важливої справи, повинні піти всі члени 
СПІЛКИ радянських композиторів. 

Колгоспне село чекає музики, обробок нових пісень, народжених на кол- 
госпних ланах у героїчній праці. 

Цю музику повинні дати наші радянські композитори. 

Вже тепер, під час готування фестивалю багато робиться ленінським ком¬ 
сомолом у справі просунення української пісні, музики й танцю в маси. Зараз 
іде перша чорнена робота: організуються хорові, музичні і хореографічні 
гуртки, підбирається „заспівувачі 41 фестивалю —народні таланти, які стають 
організаторами і ініціаторами фестивалю молоді. У віддалені кутки колгоспного 
села пішла музична література: пісні, поти. Цілий ряд комсомольських орга¬ 
нізацій разом з мистецькими працівниками відправляє на село тисячі комплектів 
музичних інструментів. Ось взяти хоча б Одещину. Тут на село відправляється 
25 тисяч пісень з нотами, Ю тисяч п'єс, 2 тисячі балалайок, тисячу гітар, 
тисячу мандолін, півтори тисячі гармошок, 150 баянів. В області організується 
150 майстерень по ремонту музичних інструментів та інш. Створюються кон¬ 
сультації діячів мистецтва для допомоги комсомолу. 100 композиторів, артистів 
музикантів виїжджають на село готувати фестиваль. 

Наше завдання — ділом відповісти на заклик комсомолу. Активно допомогти 
йому в успішному про веденні фестивалю, зробити його справді масовим, 

В чому конкретно могла 6 виявитися допомога радянських композиторів 
комсомолу? В організації консультацій, в допомозі музичним I хоровим гурткам, 
а основне — у написанні нових пісень, танців, нових творів, у яких відбивалась би 
наша прекрасна доба* наша радянська героїка, каш радянський патріотизм. 
А хіба мало принесуть користі лекції, коли їх прочитають радянські компо¬ 
зитори? Харківські композитори т.т. Богуславськнй і Фоменко були вже на 
ряді шахт Донбаса і під час проведення місячника української пісні й танцю 
Доибаса, 1 крім лекцій практично допомогли своєю консультацією музичним 
І хоровим гурткам. Такої ділової допомоги чекає від нас комсомол України. 

Ряд композиторів взяли на себе конкретні зобов'язання. ЦІ зобов'язання 
треба тепер перетворити на живу справу. Не потрібні комсомолові одні 
захоплюючі вітання і обіцянки. Комсомол, радянська молодь тепер чекає від 
нас не обіцянок і вітань, а нової музики, нових пісень, конкретної допомоги 
не словами, а ділом! 

Давайте ж допоможемо ленінському комсомолові в великій справі залучення 
широких мас радянської молоді до опанування нової української національно 
формою, соціалістичної змістом культури! 
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О* АРНАУТОК 


Життя і творчість композитора Миколи Коляди 

{Короткий нирне) 

ЗО липня 1935 року в горах Кавказа під час підняття на висоти Ужбінського 
плато трагічно загинув молодий український радянський композитор Микола 
Терентінович Коляда. 

В особі Коляди радянське музичне мистецтво України втратило одного 
з найталановитіїпнх представників. На жаль, зараз ми поки ще маємо дуже 
обмежені дані щодо біографії Коляди. Перед українськими музикознавцями 
та істориками музики стоїть завдання кропітко й сумлінно зібрати весь наявний 
матеріал про життя і творчість цього винятково обдарованого музиканта. 

Микола Терєнтійович Коляда народився 4 квітня 1907 р. в с. Березівці 
Прилуцького повіту колишньої Полтавської губерні. Батьки Миколи Коляди 
були селянами -біднякам и. Батько його Терентій Коляда все життя наймитував 
у поміщика Трихановського, тамошнього аграрного магната. Поміщик мав 
кілька тисяч десятин землі, кінський завод 3 садибу. 

Терентій Коляда жив у робітничих бараках садиби Трихановського і коли 
в 1966 році він одружився, він залишився жити там же, бо ніколи не мав ні 
землі, ні власної хати. 

Терентій Коляда належав до тієї передової частини сільської бідноти, які 
в роки Жовтневої революції із зброєю в руках виступила проти гнобителів- 
капіталістів 1 поміщиків. У 1918 р. Терентій Коляда був організатором комі¬ 
тету бідноти в своєму селі. Колзі в роки громадянської війни село на деякий 
час опинилось у руках петлюрівських бандитів, Терентієві довелося рятуватись 
від переслідувачів. Вій все ж був заарештований і йому загрожував розстріл. 
Але йому вдалося втекти. 

У 1919 р. Терентій Коляда вступив добро вільцем до Червоної армії і був 
забитий у боях на Південному фронті. 

Мати Коляди, росіянка національністю, народилась під Москвою в с. Дуб- 
ровках. Батьки її були кустарями — іконописцями по фініфті. У 1906 р. вона 
познайомилася в Дубровках з Тереитієм Колядою, який приїжджав туди, 
І поїхала разом з ним на Україну. Після трагічної смерті чоловіка Марія Мико¬ 
лаївна Коляда залишилась одна з чотирма синами; старший з них був Ми¬ 
кола, Йому тоді було 12 років. 

.Музичні здатності Микола дістав у спадщину від батька. Його батько І дід 
славились на селі як великі аматори І знавці співу. На вулицях вечорами 
вони завжди бували заспівувачами, коли молодь виходила співати пісень. Крім 
того, обидва нони трохи грали на скрипці. Батько навчав Миколу співу та 
гри на скрипці. 
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У панських покоях маєтку Трихановського стояв рояль, на якому поміщик 
дозволяв маленькому Колі, що славився на селі своїми видатними музичними 
здібностями, Іноді грати. Хлопчик швидко точно підбирав по слуху знайомі 
йому мелодії українських народних пісень, 

У роки револїоції, коли маєток папа Трихановського разом з землею та 
всіма угіддями перейшов у власніетЕ* селян, рояль з інтимної панської вітальні 
був перенесений до сільського клубу. Тут ним повновладно заволодів Микола. 
Вій цілі дні проводив замкнувшись у клубі коло рояля. До цього періоду, як 
розповідає лізти, належать перші спроби імпровізацій У своєму рідному селі 
Микола Коляда вважався найкращим музикантом. Молодь, яка влаштовувала 
в сільському клубі вечори ї проводила там різні свята, завжди запрошувала 
Колю пограти на роялі або на скрипці, 

У 13 років Микола Коляда вступив до комсомолу. В цей час він учився 
в сільській школі. Серйозний вплив на розвиток музичних здібностей Миколи 
Коляди мав учитель школи Лисенко. Сам Лисенко був великим любителем 
співу, збирачем народних пісень, організатором сільських хорів. У шкільному 
хорі Микола був найздібнішим хористом; часом він заступав Лисенка, дири¬ 
гуючи замість нього. 

За порадою вчителя Лнсенка, Микола Коляда Еіоїхав до міста вчитись 
музики. Мати Коляди розповідає про це такі подробиці: „Я ніколи не хотіла, 
щоб вій вчився музики, і обстоювала, щоб він їхав до Полтави вчитися в тех¬ 
нікумі. Він поїхав до Полтави, склав там іспит, а потім, коли потрібно було 
повернутись, у нього не було грошей на дорогу, і він причепився до буфера 
вагона. Йому відрізало частину пальців еез нозі. Через це пін залишився на селі, 
не міг повернутись назад. А потім, у наступному році комсомол звернув увагу 
на те, що він такий здібний. Дали йому характеристику і він поїхав до Полтави. 
На Миколі була полотняна сорочка, він був босий і три дні майже нічого не 
їв. Коли він добився до професора, той подумав, що Микола п'яний, а Кола 
заплакав і сказав, то пін три дні не їв. Тут професор послав його поїсти, 
а потіле випробував його музичні здібності і сказав, що потрібно обов’язково 
вчитись музики“ (з стенографічного запису розмови з матір'ю Коляди). 

У серпні 1923 року Микола Коляда поїхав до Харкова для вступу до му¬ 
зичного навчального закладу. Музичних знань у нього, звичайно, ніяких не 
було. Він тільки трохи знав потну грамоту, яку викладав йому в сільській 
школі вчитель Лисенко. Проте, завдяки винятковим музичним даним. Коляда 
був прийнятий на підготовний відділ музичного інституту. Спочатку він зай¬ 
мався під керівництвом професора ї. І. Червова. Чернюв був представником 
академічної музичної школи і до визначення даних своїх учнів підходив дуже 
вузько, спираючись на традиційні критерії. 

Коляда з його цілком своєрідним музичним смаком справив на Чернона 
враження мало здібної людини і Чернов після першого року занять з Коля¬ 
дою дав про нього надзвичайно суху і негативну характеристику. 

Честь виявлення таланту Коляди припала професорові С. С. Богатирьову. 
Під його керівництвом Коляда почав швидко, інтенсивно зростати. Професор 
Богагирьов відразу ж зрозумів, що деяка непокірність його учня, деякий опір 
традиційним музичним формулам, кесприйняття їх таїть за собою джерело 
яскравої своєрідної музичної обдарованості, — риси, які почали відразу ж 
позначатись у перших несміливих творчих спробах Коляди. 

Професор Богагирьов, керуючи навчальною роботою Коляди, не тільки не 
стискував свого учня в лещатах установлених музичних канонів, а навпаки, 
всіма засобами сприяв розвиткові його оригінального обдаровання. 
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Музичний І загальний розвиток Коляди в перші роки навчання був надзви¬ 
чайно низький. Він помітно відставав щодо цього від своїх товаришів по 
інституту. Це примушувало його займатися, працювати над собою з винят¬ 
ковою впертістю. Від рояля його зовсім неможливо було відірвати. Надзви¬ 
чайно жадібно він вбирав у себе музичні знання, з надзвичайною допитли¬ 
вістю намагався проникнути е складний, невідомий і одночасно прекрасний 
і ваблячий світ звуків. У цьому світі все для нього було зовсім новим. Кожне 
нове відкрите ним музичне явище, чи то яскравий музичний образ з кла¬ 
сичних партитур, чи незвичайні гармонійні барви, створені в процесі імпро¬ 
візаційних шукань, надовго приковували його увагу, Він на години поринав 
у свого знахідку, повторював її багато разів, шукав шляхів її дальшого при¬ 
родного розвитку, дальших можливих сполучень. 

Перші більш або менш закінчені твори, звичайно, ще дуже слабкі, учнів¬ 
ські, недосконалі, належать, як видно, до 1924 р. В архіві Коляди, переданому 
ним авторові цих рядків, є ряд дрібних творів, датованих 1924 р, Це 2—3 
народні пісні, кілька дрібних фортепіанних п'єс, 2—3 романси. Як зразок пер¬ 
ших творчих спроб Коляди, наводимо уривок з його „Колискової 1 *, Дата 
створення її—1924 р. 





вимн є народно-пісенні інтонації* тяжіння до квінто ви х і особливо до кварто¬ 
вих зіставлень та ряд Інших дрібних рис. Характерно, що Коляда вже в пер¬ 
ших своїх учнівських творах намагається щось говорити, в чомусь перекону¬ 
вати, щось конкретно зображати. Для молодого музиканта-початківця звичайно 
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Дуже типовим є те, : що перший твір являє собою суто формальні побудови, 
в яких мано призначається панування музичного матеріалу над автором, а не 
навпаки. У Коляди ж у перших же його п'єсах ми натрапляємо на цілком усві¬ 
домлений творчий замисел, при чому тематика ного творів дуже яскраво 
говорить про Ідейні спрямовання автора. 

Ми, наприклад, у його архіві знаходимо романсна слова Віри Фігнер „Заги¬ 
нувшим борцям\ Наводимо фрагмент з цілого романсу: 
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Національне забарвлення його творів цілком ясно позначалося вже в ту 
нору, коли Коляда щойно опанував мистецтво композиції. Ось, наприклад, 
фрагмент з його п'єси, що зветься „З бандури": (Дивись ноти, прикл, на стор.25). 

Якщо зважити, що всі ці п'єси написані селянським хлопцем, який тільки 
один рік прожив у місті, Один лише рік провчився в музичній школі,— стає 
цілком очевидним, що в даному разі ми маємо справу з дуже значним музич¬ 
но-творчим обдарованням. 

Уперше автор цих рядків зустрівся з Колядою в 1925 р. на квартирі в 
спільного знайомого музиканта Даніє ля Житомирського. Зовнішній вигляд 
Коляди можна було б дуже скупо схарактеризувати такими рисами: кремез¬ 
ний, плечистий хлопець, велика кругла голова, оздоблена веселим вінком 
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золотавого кучерявого;волосся. Широке обличчя,невеликий трохи кирпатий іїіс, 
жваві сїрі очі, опукле відкрите велике чоло, з помітними виступами над бро¬ 
вами. Одягнений був Коляда по-студентсько му скромно: біла сорочка на ви¬ 
пуск, захисного кольору брюки, обмотки, чорні черевики. 

Зустріч сталася при таких обставинах. Коляда сидів за інструментом, щось 
награючи. Як далі з'ясувалось, він розповідав Житомирському, що дисонуюче 
сполучення сприймається ним у тональності соль мінор, як тонічний консо¬ 
нанс. Далі, немов бажаючи підкріпити це практичним прикладом. Коляда зіграв 
якусь свою нову п'єсу, в якій вищенаведений акорд панував у коді. 
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Справді, не різкувате сполучення в п’єсі Коляди було надзвичайно харак¬ 
терним, переконливим і звучало винятково свіжо. Грав Коляда прекрасно 
хоча технічні його можливості в галузі фортеп’яно були тоді дуже незначні. 
Він умів змусити інструмент говорити і співати. Він досяг цього своїм винят¬ 
ково м'яким барвистим туше досконалим володінням педалями. 
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Коляда справляв враження людини мовчазної і трохи замкненої. Проте* як 
згодом з’ясувалось* ці риси не були властиві йому, вони були випадковим 
явищем у оерцп роки життя Коляди в місті, коли він погано ще розбирався 
в умовах міського життя, боявся здатися смішним, чудним, неодшліфованим, 
грубим. Справді ж це була дуже добра, чула людина, яка надзвичайно схи¬ 
ляла до себе. Наша знайомість зав’язалася при перш Ні же зустрічі; згодом 
ми залишилися друзями, які відкривали один перед одним свої музичні таєм¬ 
ниці, замисли, надії. 

Як з'ясувалось при першій же розмові, Коляда захоплювався „кучкістами 4 — 
Бородіинм, Римським-ЕСорсаковим. Це захоплення в основі своїй мало глибо¬ 
кий зв'язок музичного стилю Коляди з народно-пісенною творчістю. У вели¬ 
ких творців 3 продовжувачів російської музичної школи Коляда знаходив 
потвердження своїм музичним ідеям, які вабили його до народної пісні. Зго¬ 
дом він не раз говорив сам, що в Римського-Корсакова І Бородіна він вчився 
черпати життєві соки для музичної творчості з народної пісні, 

Займався Коляда у проф, Багатирьова з дуже великим піднесенням, з ве¬ 
личезною охотою. Успіхи його були надзвичайні. За встановленою традицією 
на весні кожного року студенти - композитори учні класу проф. Богатирьова 
виступали на звітних вечорах з своїми творами, написаними за минулий рік. 
Показ творів на цих вечорах був першим громадським тріумфом Коляди. За 
визнанням усіх слухачів педагогічного колективу і тієї частими музичної гро¬ 
мадськості, яка тісно примикала до школи, що виховувала нові музично творчі 
кадри, твори Коляди були цікавими, своєрідними і і оригінальними. 

За перші два-три роки учби Коляда випередив усіх своїх товаришів но 
навчанню, в тому числі і тих щасливих, які псе своє життя прожили а му¬ 
зичному середовищі і відзначались широким музичним розвитком. Тоді Коля¬ 
дою були написані такі твори, видані згодом; два романси, фортеп'янний пре¬ 
люд, п’єси для скрипки, увертюра для двох роялів, симфонічна сюїта на україн¬ 
ські народні теми і ряд інших п'єс. Закінчуючи навчальний заклад, він, згідно 
з програмою, повинен був дати музичний твір, написаний у сонатній формі. 
Коляда вибрав для цієї мети сонату для скрипки та рояля. Соната була ним 
написана на матеріалі української народної пісні, при чому пісня в цьому 
творі не була музичним уривком, випадково внесеним у твір, не була додат¬ 
ковим елементом, а являла основу, всепереймаючу тему. Власне це була пе 
народЕіа пісня* а мелодія в стилі народної пісні, (Дивись нотний приклад 
на стор. 27). 

Скільки широчини, скільки простору, простору широких українських степів, 
скільки яскравих барв українсько! природи ми знаходимо в музичному образі! 

Автор цих рядків пам’ятає обставини, які супроводили перше виконання 
згаданої сонати, її перше виконання було організовано так званим виробничим 
колективом студенті.в-колілози горів харківського музичного інституту. Вироб¬ 
ничий колектив інституту, створений за типом московського колективу ком¬ 
позиторів, який очолювали композитор Давнденко 1 Бєлий, значно відрізнявся 
від нього. Якщо там перед колективом стояли дуже широкі завдання давати 
музичні твори, насичені гострим змістом радянського будівництва, то харків¬ 
ський колектив, власне, являв своєрідний семінар, що ставив собі в основному 
завдання підвищити музичний рівень композитора. Тут виконували різні но¬ 
винки радянської й почасти західно-європейської музичної творчості. Перед 
виконанням нових творів звичайно виголошував маленьке вступне слово проф. 
Багатирьов, який характеризував композитора, що його твір виконувався. 
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Сонату Коляди на одному з засідань виробничого колективу виконував 
скрипач Ільєвич. Твір справив на всі* присутніх величезне враження. Акомпа¬ 
нував автор. Це був винятковий ансамбль. При цьому фортел'яно, завдяки 
даним Коляди, як виконавця звучало натхнено. Виконавши сонату, їльєвич 
звернувся до автора її і цілком щиро заявив: „Я глибоко вдячний вам за те, 
що вн дали мені право бути першим виконавцем вашого твору!“ 

Незабаром Коляда з своїми творами виступає на ширшій естраді. Це були 
насамперед концерти з творів українських радянських композиторів, органі¬ 
зованих з ініціативи музично-громадських організацій. У концертах твори 
Коляди справляли найяскравіше і найсидьнїше враження. Бонн помітно виді¬ 
лялися серед інших самобутністю та яскравістю музичної мови, свіжістю за¬ 
думів. 

Ці факти належать до періоду 1927—-28 р.р. У цей час в пресі з’являються 
перші рецензії на творчість Коляди, У них панує одностайне визнання тала¬ 
новитості молодого композитора. 

У ці ж роки Коляда включається в музично-громадський рух. Обстанова 
иа музично-громадському фронті тоді (1926—27 рр.) складалася так. Існу¬ 
вала по суті одна музично-громадська організація—Всеукраїнське Товариство 
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революційних музикантів, скорочено ВУТОРМ. Політичні і художні настанови 
цієї організації були дуже неясні» 

У 1927—28 рр. Коляда вступає до ВУТОРМ'у, бо його громадська енергія 
шукає виходу. Проте, недовге перебування у ВУТОРМ 1 ! переконує його в 
тому, то не цій організації судилося спрямовувати музичний процес і музич¬ 
ну творчість. З групою товаришів — молодих музикантів (Борісов, Дашевський, 
Богданов та ін.) Коляда в 1927 р, організовано виходить з БУТОРМ'у і ство¬ 
рює мову музичну громадську організацію — Асоціацію революційних компози¬ 
торів Україн и — АРКУ. 

Проте і ця організація, створена з дуже невизначеною Ідейною мотивацією 
скоро виявляє себе, як маложнттєва» Як розповідають учасники АРКУ, збори 
цього товариства перетворювалися на страшенно різноголосий хор, тягнули 
кожний своє. Ні ідейної, ні творчої виробленої платформи не було. Компо¬ 
зитори, які прагнули до такого об’єднання, що могло б відповісти на гтрин- 
ципіальні хвилюючі питання радянської музичної творчості, в АРКУ цього не 
знайшли. 

У 1929 р. Коляда разом з групою товар ишів-музикантіга, які найближче сто¬ 
яли до нього і у ВУТ0РМЧ І в АРКУ, створює Асоціацію пролетарських му¬ 
зикантів України, Робота а цій організації глибоко захоплює ного і поглинає 
майже всю його громадську і творчу енергію. 

Однією а помилок цієї організації було те, що творчі настанови тут ней¬ 
мовірно обмежувались певного роду музичними жанрами. Панівним, обо¬ 
в'язковим жанром була масова пісня. Це догматичне ставлення до масової 
пісні мало, звичайно, під собою реальну основу, бо цілком ясно, що пісня, 

всяка народна пісня, взагалі всяка пісня є той жанр музичного мистецтва, 

який можна вважати найбільш масовим» Проте, було б зовсім неправильно 

зводити всю музичну творчість і оцінювати її тільки з точки зору завдання 

створити масову пісню. Однак Коляда, захоплений принципіальяимн ідейними 
настановами, які висувала Асоціація пролетарських музикантів і які по суті 
були безумовно правильними (питання про класовість та ідейність мистецтва, 
питання про масовість радянського мистецтва та Ін.), не зрозумів помилко¬ 
вості і вузьі^ості догми масової пісні. У наслідок цього п його творчості за 
роки перебування в АПМУ к 1929— 1932 рр, спостерігається деяке зниження 
кривої зростання. Він пише .масові пісні ( в Комсомольська„Магістраль 41 та ін.), 
тепер уже забуті, мало цікаві своєю музичною мовою. 

Якщо спробувати осмислити позитивні і негативні сторони впливу АПМУ 
на творчість Коляди, то слід було б сказати, що до безумовно негативних 
факторів слід залічити втрату певної барвистості, колоритності, які були вла¬ 
стиві творчості Коляди в перший період, деяку зневагу до краси та співучості 
мелодії, деяке збіднення гармонійної палітри. Для ілюстрації цього положення 
наведемо 2 пісні Коляди, написані в 1927 р. („Козаки Червонці“) і в 1931 р. 
(„Комсомольці 41 ), (Див. нотні приклади на стор, ЗО), 

До позитивних же сторін впливу АПМУ треба було б залічити такі дуже 
значні й істотні фактори музично-творчого методу: насамперед піклування 
про динамічне розгортання музичної тканини; поглиблення ідейно - тематич¬ 
ного змісту творів; поворот до тематики соціалістичного будівництва, боротьба 
за реалістичність художнього образу. 

Після ліквідації АПМУ 1932 р. Коляда входить у новостворене оргбюро 
спілки радянських композиторів» У цей період він закінчує свій монументаль¬ 
ний симфонічний твір, який зветься „Штурм 11 » 



М. Т. КОЛЯДА 












У період після АГЇМУ і до 1935 року Коляда а головою поринає в творчу 
роботу. 

Розгром української націоналістичної контрреволюції, справжній широкий 
рук за народну творчість, який зростає на пій основі, створюють Коляді над- 
звичайний імпульс до роботи. Вій працює в цей період головне над україн¬ 
ською народною піснею. Написані ним у цей період обробки українських на-, 
родних пісень („Ой на гору козак воду носить й , „Ой, у лісі на ялині 41 , „Ой 
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віддала мене мати-, „Зажурився чумачина*, „Ой, у мого брата 44 й ін.) являють 
справді шедевр у цій галузі. Вони тепер виконуються з великим успіхом 
різними виконавцями, хорами, солістами і т. д. 

* * ф 

Невиконаним замислом Коляди, про який вій неодноразово говорив перед 
своєю смертю, була ідея створення великого симфонічного твору, який об'єд¬ 
нував би ряд укр* нар. пісень, що малюють різні типи жінок. Цей твір Коляда 
умовно назвав галереєю жіночих типів. Якщо ми розглянемо обробки україн¬ 
ських народних пісень, які Коляда зробив в останній період своєї творчості, 
то побачимо, що всі вони присвячені різним картинам жіночої долі. Тут є 
пісні про дівчат-снрїт, є пісні про покриток, нарешті, про дівчат, які зазнають 
горя від життя з мачухою і т. д. 

Усі ці пісні Коляда має на думці об’єднати в один цикл, надавши йому за¬ 
кінченої форми з відповідними зв’язуючими ланками. Як розповідав вій, остан¬ 
ньою піснею цього циклу мала бути пісня про нову радянську жінку. На жаль* 
цього Коляда виконати не встиг, 

В останній період він також грунтовно переробляв свою симфонічну по¬ 
ему „Штурм*. За кілька місяців до загибелі вій повідомна друзів про те, 
що переробка „Штурму* 1 закінчена в клавірі і залишається тільки працювати 
над оркестровкою. Проте, ознайомлення з рукописами покійного виявило, що 
переробка записана тільки в чернетці і тому неможливо зібрати повний обро¬ 
блений клавір поеми „Штурм 6 . 


ЗО 






































































































Улюбленим заняттям Коляди в години дозвілля був спорт. Рік-у-рїк він ро¬ 
бив екскурсії на Кавказ, вдосконалюючись у мистецтві альпінізму* Б нього 
була дуже дружна група друзів-альпіністів, серед них дуже відомий у нас на 
Україні альпініст Франц Зауберєр* 

Почавши дуже скромно свої альпіністські вилазки, як учень групи альпі¬ 
ністів, Коляда в останні роки став інструктором альпінізму і водив на непри¬ 
ступні схили Ельбруеа групи тіочатківців-альпіністів. Коляда був закоханий 
у Кавказ. Бували роки, коли він, ледве повернувшись з чергової екскурсії, 
починав діяльно готуватись до екскурсії наступного року, при чому, дуже 
старанно розробляв маршрут, строки пересування, повниіі список необхідного 
спорядження, нарешті, сам готував узимку це спорядження. Він частенько 
говорив, що літні екскурсії на Кавказ цілком оздоровлюють його, дають 
йому надзвичайну зарядку для творчої роботи взимку, І в роки, коли він чо¬ 
мусь не міг зробити чергового походу, він дуже кернувався, нудився, не зна¬ 
ходив собі місця, скаржився на перевтому* 

Крім альпінізму, який поглинав значну частину Його енергії. Коляда захо¬ 
плювався ще. лижним спортом. Товариші, які робили з ним лижні вилазки, 
розповідають, що Коляда був прекрасним лижником, досконало володів цим 
мистецтвом* Він умів робити великі і складні стрибки, робив прогулянки на 
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лижах на великі віддалі. Лижі були невід'ємною частиною його життєвого 
укладу взимку* Мати Коляди розповідає, що якось приїхавши до Березівки, 
вій* вже бувши відомим композитором (це було приблизно в 1929 — 31 рр,)„ 
організував там на місці лмжний гурток, який існує 3 досі. 

Обставини ного останнього альпіністського походу, який привів до трагіч¬ 
ної розв’язки, склалися так. Влітку 1935 р. Коляда не готувався до великого 
серйозного походу, а передбачав виїхати до Франца Зауберера, який запро¬ 
шував його, з тим, щоб у разі, якщо буде можливість, зробити невелику 
гірську вилазку. Дружина розповідає, що Коляда в наслідок деяких сімейних 
обставин у цей раз їхав до Нальчика без особливої охоти, тільки корячись 
встановленій традиції відпочивати н горах. Приїхавши до Нальчика, він від¬ 
разу ж приєднався до групи туристів на чолі з Зауберером, які мали на думці 
зробити перехід у Верхню Сванетію через Ужбінське плато. Небезпека, зв'я¬ 
зана з переходом через Ужбінське плато,— де льодопади, які майже не при¬ 
пиняються там. 

Напередодні, ЗО липня група на чолі з Зауберером досягла висот Улан¬ 
ського плато і в зручному пункті розташувалась я а ночівлю. Як 'свідчить акт, 
Зауберером о 4 год. ранку даний був сигнал до підняття; туристи поснідали 
і рушили вгору по правому боці Ужбінського глетчера. Коло 9 години ранку 
Зауберер. який ішов спереду, почув зловісне тріскотіння вгорі, яке віщувало 
падіння льоду, і дав сигнал приготуватись до небезпеки. Група пригнулась, 
прикрила голови й відійшла від краю глетчера. Скалки льоду в цей час уже 
сипались і ударом крижини н лоб Коляда був забитий на місці. Решта учас¬ 
ників групи також потерпіли, проте всі залишилися живі. Мотузок, який 
з'єднував альпіністів, під час обвалу порвався ї Коляда, збитий крижиною, 
полетів униз по льодовику. 

Зауберер першим кинувся до Коляди, бо йому здалося в перший момент, 
що той менше за інших потерпів, тільки знепритомнів, отже, зможе допо¬ 
могти йому подати складнішу необхідну медичну допомогу ЇЩпнм учасникам 
групи. Проте, асї слреби привести Коляду до притомності залишилися без 
наслідків 3 акта відомо, що Зауберер пробув над тілом Коляди понад дві 
години і тільки, коли в Коляди почали синіти пальці і він почав холонути 
Зауберер переконався в смерті Миколи, Тіло забитого було заховане в кри¬ 
жинах. Група спустилась у найближче селище Адял-Су. Звідти була вислана 
рятувальна експедиція і одночасно надіслано повідомлення до Харкова і Києва 
про загибель Коляди* 

г£ * * 

У даному короткому нарисі зовсім неможливо дати детальну і грунтовну 
характеристику та розгляд творчості Коляди. Це завдання можна розв’язати 
тільки стараннішим дослідженням, при чому однією з неодмінних умов цього 
дослідження є збір усіх творів Коляди, що, як виявили перші спроби, розки¬ 
дані в найрізноманітніших місцях. 

Перше, про що хочеться говорити в зв’язку з аналізом творчості Коляди — 
це про народно-пісенну основу його творчості. Яку б його п'єсу ми не роз¬ 
глядали, чи то роман, чи дрібний твір для фортеп'яно, чи симфонічну сюїту, 
чи струнний квінтет, ми скрізь бачимо народно-пісенну основу* 

Як ми вже зазначали раніше, в перші роки творчого розвитку Коляда пе¬ 
ребував під великим впливом *кучкістів я —Бородіна, Римського-Корсако&а, 
в меншій мірі — Мусоргського і французьких імпресіоністів—Тавеля, ДебюссІ. 
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УКРАЇНСЬКА НАРОДНА 
ПІСНЯ НА ЕКРАНІ 


Артиет Щаглйдй 
а пісні-фільм і 

„Нісші про ті у а Дебеденки 4 * 


ЛіІТПдіг|1ГЗ*і[ІС*Р 

В. Еіннґпі'і.;; її зі 


і 



Для прикладу наводимо фрагмент з його форте п'янного прелюду, виданого 
в 1930 р, (Див. нотні приклади на стор. 34), 

У цьому прелюді явно почувається вплив Бородіна. Проте, вже на другій 
сторінці цього твору у фрагменті: помітно трохи інші тонн. Це вже не спо¬ 
кійна співуча і широка тема бородінського характеру, а типовий український 


на роди о- та н цюва л ьн и й мотив. 

У квінтеті для струнних ми виявляємо подібні риси. Скерцо цього квінтета 
побудоване на мотиві української народної пісні „Ой дуб дуба 1 *. До творів цього 
періоду, більш раннього в творчому розвитку Коляди, належать також зга¬ 
дана нами вище скрипічна соната, сюїта на українські теми для симфонічного 
оркестру і сюїта, побудована з фрагментів музичної комедії „Гаврнлея 41 , яку 
Коляда писав у 1929 р. за лібретто Бондаря у на* На жаль, ця комедія залиши¬ 
лась не за кінченою. Темою комедії була історія українського селянина - се¬ 
редняка Гаврили і деякі перипетії його долі, зв'язані з гетьманщиною періоду 
громадянської війни, 

аа 

БІБЛІОТЕКА 
Академії Наук 
УСРР 







Блискучим місцем цієї музичної комедії є пісня одного з головних персо¬ 
нажів— Ганни. Дуже добре і барвисто зроблені різні масові сцени, танці і хори 
молочниць, хліборобів у Києві на базарі і т. д. Усі ці уривки ввійшли в сим¬ 
фонічну сюїту. 

Коляді дуже часто докоряли* що на догоду гарним і прянним звучанням 
він жертвує динамічного стороною розвитку своїх творів. Особливо критику¬ 
вали його товариші з РАПМ'у — Лебєдинсьгеий, Давиденко, Бєлнії та ін.„ 
з якими Коляда познайомився в Москві вже в роки існування на Україні 
АМПУ, Автор цих рядків пам'ятає, що ця критика, до речі, досить гостра, 
справила на Коляду дуже значне зараження і в період 1929 —1932 р.р, він ро¬ 
бить неймовірні зусилля, щоб активізувати свою музичну тканину, щоб усу¬ 
нути з неї засуджену критиками з РАМ [Ту красивість, барвистість. 



Прагнення зробити свою мову ди на міч ніш оку активнішою не можна, зви¬ 
чайно, засуджувати. Це. дуже позитивне прагнення. Але погано було те, що 
це прагнення сполучалось з дуже значним збідненням мови творів Коляди, 
Тому в цей другий період його творчості, як ми вже зазначали вище, почи¬ 
нається деяке зниження художньої цінності ЙОГО творів. 



В останній період творчості Коляда написав уже згадувану нами вище поему 
,Штурм*. У цьому творі ми безумовно бачимо вже яскраві реалістичні му¬ 
зичні образи, надзвичайну насиченість динамічного розвитку, справжній сим¬ 
фонізм розвитку, дозріле почуття міри, яке ВІДРІЗНЯЄ в ньому вже дуже знач¬ 
ного майстра, підпорядкування окремих частин і деталей творів єдиному 
плану та єдиній Ідеї, 

Зразком надзвичайної економності й одночасно вмразлнвосгі музичних за¬ 
собів можуть бути його дитячі пісЕіі, написані на конкурс, проведений Нар- 
комосом України в 1934 р,, і відома партизанська пісня, також написана на 
один з конкурсів. Ця пісня була відзначена першою премією. Твір цей над¬ 
звичайно яскравий, внразлквнй, насичений справжнім драматизмом, він від¬ 
значається чудовою співучістю і чітким внутрішнім ритмом. 
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Піддаючи аналізові і різні компоненти музичного стилю Коляди, не можна 
насамперед не згадати про надзвичайну барвистість ритму його творів. 
Мелодійна сторона Його творів також надзичайно барвиста ї багата. Для 
його мелодій типові народно-пісенні інтонації, надзвичайна стислість 1 одно¬ 
часно виразливЕсть ліній. Розглядаючи твори своїх товаришів, Коляда майже 
завжди відзначав неекономність засобів у створенні мелодії. Сам він завжди 
був дуже старанним в обробці деталей, завжди продумував кожний окремий 
штрих і мелодійні звороти. Ніколи не ставав він у галасливу позу І переко¬ 
нував не вишуканого формою» а змістом. 

Гармонійна тканина його творів завжди дивувала багатством та винахідли¬ 
вістю. Якщо в першому періоді творчості було ще багато милування гарною 
звучністю, то в останні роки життя, особливо в обробках українських народ¬ 
них пісень, і гармонійна тканина його творів досягає максимальної заразли¬ 
вості, суворої підпорядкованості ритмомелодійному замірові. 

Нам зовсім невідома його музика до звукового фільма „Велика гра й . Цю 
музику він писав влітку 1934 р. в Одесі, Твір, на жаль, екрана не побачив, 
бо з боку сценарій був явно недоброякісний. Приятель Коляди, одиеі з режи¬ 
серів Одеської кінофабрики А. С, Леїк розповідає про те, що музика Коляди 
на фабриці пройшла з великим тріумфом. Музичні працівники фабрики, за¬ 
хоплені цією музикою, цілком відверто казали, що вони не уявляли собі, що 
для кіно можна писати так добре, так закінчено. 

Слід відзначити, що Коляда досить часто писав музику на замовлення те¬ 
атрів, різних організацій. До цієї творчої роботи він ставився так само сер¬ 
йозно, як І до виконання своїх особистих творчих замислів. Щодо цього він 
був зовсім не схожий на багатьох своїх колег, які часто писали для театру* 
на вимогу режисерів, досить халтурну музику, з режисерами в Коляди майже 
завжди бували конфлікти на цьому грунті. 

Після смерті Коляди при оргкомітеті спілки композиторів була створена 
редакційна комісія, на яку покладено обов'язок зібрати всі рукописи покійного, 
відредагувати їх і видати збірником вибраних творів. Зараз робота над зби¬ 
ранням рукописів наближається до кінця. Виявляється* що автор ставився до 
своїх рукописів дуже недбало, як, на жаль, .і взагалі багато наших компози¬ 
торів, Все ж, очевидно* протягом 1936 — 1937 рр. більша частина кращих творів 
Коляди буде видана. У процесі роботи над рукописами безумовно виникнуть 
і виявляться нові, ще поки невідомі риси його творчості. Вже зараз, напри¬ 
клад, з ознайомлення з його партитурами* всупереч думці, нібито Коляда 
не зовсім досконало володів оркестровою палітрою*—-виявляється надзвичайно 
цікавий і своєрідний стиль оркестровим* дуже продуманий і дуже міцний. 

Цей критичний нарис» складений без досить поглибленого вивчення творчої 
спадщини покійного композитора, звичайно* не може претендувати на те* щоб 
вважати за вичерпний аналіз. Таке завдання залишається ще нерозв'язаним. 
Музикознавці і критики України повніші приділити цьому серйозну увагу. 
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В, ІВАНОВСЬТШЙ 


ПРО ВИКЛАДАННЯ КОНТРАПУНКТУ СУВОРОГО 
СТИЛЮ У ВИЩИХ МУЗИЧНИХ ШКОЛАХ СССР*) 

1 


У старих консерваторіях у дореволюційні часи спеціальний курс поліфонії 
поділявся на дві частини: поліфонія суворого письма і вільна поліфонія. 
Спочатку, протягом року* вивчався суворий стиль* а потім* також протягом 
року Р вивчалась фуга, як вища форма твору у вільному стилі контрапункту, 
Цей поділ поліфонії на два різних стилі прн вивченні П спеціалістами- 
теоретикамн, а також композиторами* механічно перенесено в планів старих 
консерваторій до всіх вищих музичних шкіл СРСР, Така сила традиції, Проте, 
автор цих рядків, який сам пройшов академічно-сувору школу теоретичних 
знань під керівництвом такого авторитета, як покійний С ї + Танєв* протягом 
своєї 20-річної музичко-педагогічпої діяльності переконався в тому, що вивчення 
суворого стилю контрапункту для теоретиків (не істориків) мало доцільне, 
а для композиторів — просто шкідливе. Оскільки в навчальних планах вищих 
музичних шкіл ми досі ще знаходимо дисципліну „поліфонія суворого стилю", 
а з другого боку, там, де план передбачає вивчення тільки дисципліни „полк 
фониґ, самі теоретики поспішають (за традицією) втиснути в програму більш 
або менш докладне вивчення суворого письма, ми вважаємо за потрібне під- 
нести дане питання в усій його широчині і спробуємо довести шкідливість 
цього стилю для виховання композитора. 


Нагадаємо, що суворий стиль контрапункту є церковний, католицький, 
вокальний стиль до-бахівської епохи. Церква, поставившись спочатку негативно 
до всякої поліфонії як світської, так і духовної, проте* дуже рано знайшла 
в поліфонії духовного стилю один з наймогутніших засобів впливу на свою 
паству. 

Але вірні своїм ідеалам, надзвичайно послідовні в досягненні своєї мети, 
папи і все католицьке монашество (в особі своїх вчених музикантів, вико¬ 
навців, педагогів, теоретиків і композиторів) посилено працювали над ство- 


*) Порядком обговорення. Редакція звертається до професури консерваторій з проханням 
висловитися з приводу поставлених питань проф, Івановськнм. 
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ренням особливого „ церковного 41 * „аскетичного 4 ** „безстрастного 44 поліфонічного 
стилю* Ідеологи й апологети цього стилю прямо заявляли, що всяка пристрасть 
зневажає божество й тому повинна бути вигнана з церковного вжитку. Інші 
йшли далі й запевняли* що тільки цього роду музика, як * в годна богові 
має право на існування, всяка ж інша повинна переслідуватися. Коли зважити, 
що вплив папства проникав у всі пори громадського життя похмурого серед- 
нєвіччя і у величезній мірі зберігався і після цього— не важко собі уявити 
величезну шкоду для вільного розвитку музичної творчості від подібної 
„ідеології 14 та подібного «музичного СТИЛЕО 44 * 

Вчені теоретики того часу були надзвичайно послідовні у виробленні правил 
„безстрасного стилю в . Декретовані були повільні темпи, обмежені ритмічні 
можливості, заборонені ходи на дисонуючі інтервали, заборонені дисонуючі 
сполучення (крім випадків окремо передбачених), обмежені стрибки голосів 
угору і вниз. Якщо до цього додамо необхідність (ради додержання стилю) 
уникати всякого нагадування як у мелодійних зворотах, так і при поєднанні 
мелодій, тритонів (цих „диявольських" ходів), то картина музичної схоластики 
поліфонії суворого стилю буде більш або менш ЯСНОІО* 

Треба визнати, що в наслідок праць фанатично настроєних монахів протягом 
майже трьох сторіч (XIV—XVI ст* ст.) був створений цілком особливий, 
далекий від життя, мертвлячий, пригноблюючий психіку Музичний поліфо¬ 
нічний стиль. 

Чимало попрацювали і самі папи, не тільки ідеологи* але часто і теоретики 
цього стилю (з них особливо багато зробив для створення його папа Іоан XII, 
у XIV ст ). 

Суворий поліфонічний стиль настільки чужий сучасному нам музикантові, 
що, наприклад, автор цієї статті, вже після закінчешія московської консерва¬ 
торії, відвідуючи концерти римської СИКСТИНСЬКОЇ й московської буличовської 
капел* ніяк не міг зрозуміти художньої чарівності творів цього стилю. 

Тут же нагадаємо відомі нам з історії музики факти, коли багато компози¬ 
торів цієї епохи самі ледве мирилися з численними правилами суворого 
стилю* які стісняли творчість; один з най видатніших композиторів цього 
стилю — Палестріпа— сам рвав пута схоластики* яка його оплутувала* 




Захисники збереження вивчення суворого стилю поліфонії в системі вихо- 
вашій композитора і набуття нам належної контрапунктичної техніки виста¬ 
вляють звичайно на захист суворого стилю такі твердження; 

1. Поліфонічно складне мислення вироблене було, головне, завдяки компо¬ 
зиторам суворого письма. 

Не заперечуємо. Обмежені у вільному польоті творчої думки* композитори 
цього стилю віддалися розробці різних поліфонічних формул* Механічний 
Підхід сприяв створенню різних „фокусів 41 , на зразок багатоголосих, вертикально- 
рухливих складань, складного горизонтального контрапункту або дзеркальних 
канонів. Але чому ж це не вивчати композиторові у вільному стилі? Нащо 
воскрешати давно вже забутий, сказати б* „музейний" музичний стиль? Чи не 
корисніше було б для композитора пооправлятись у вільному стилі контра¬ 
пункту, пересадивши туди всі ті технічні досягнення* які були в контрапунк- 
тнстів суворого письма? 
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Я гадаю, це було б логічніше І краще, 

2, При відмовленні від суворого письма втрачається історична перспектива 
вивчення спадщини минулого. 

Гадаємо, що досить невеликого числа лекцій в зазначенням особливостей 
суворого стилю і з аналізом невеликої кількості творів Орландо Лассо І Пале- 
стріна г для того, щоб студент зрозумів, в якій величезній мірі й чим відріз* 
нявся попередній суворий стиль від наступної епохи, що дала Баха і Генделя. 
Всю ж увагу майбутнього композитора в його поліфонічній творчості можна 
сміливо зосередити на поліфонії, починаючи від (♦ С. Баха. 

На такий шлях уже коло ЗО років тому стали німецькі консерваторії, які 
проголосили ви вчєнеїя суворого стилю контрапункту необов’язковим для ком¬ 
позитора. Для останніх цей клас факультативний, для теоретиків та істориків 
музики він обов’язковий. 

У Франції, навпаки, суворий стиль є обов'язкова дисципліна ще й досі. 
Але разом з тим ми знаємо, що „формальна творчість 1 " (а суворий стиль саме 
до цього і привчає) ніде не дістала такого великого поширення, як саме 
у Францій 

3. Методично правильніше не давати учневі повної волі, а спочатку цю 
волю обмежити. Тільки, мовляв, тоді 1 може виробитись правильний погляд 
на гол осо ведення. 

Величезна помилка. Можна сказати, „традиційна помилка*. 

Зрозуміло, при вивченні всякого поліфонічного стилю доведеться починати 
з найпростіших форм і йти до складніших. Деякі педагоги радять (і ми три¬ 
маємося того ж погляду) зробити лише одне обмеження в перших класних 
роботах учня: примусити його спочатку писати діатонічно — і все. На що ж 
уся безліч мертвлячих і гальмуючих правил „безстрасного* стилю і що вони 
можуть дати учневі для набуття поліфонічної техніки ? Позитивного — нічого, 
а шкоди, як ми далі побачимо, вони завдають багато. І тільки тим, що цю 
шкоду не відразу помітно, що вона, так би мовити, „мало відчутна", ми 
І можемо пояснити той факт, що багато теоретиків і педагогів досі ще сліпо 
вірять у чудодійну силу суворого стилю контрапунку в справі розвитку 
композиторської техніки. 

Ніколи ні один педагог-піаніст не скаже: „Давайте спочатку вчити грати 
учня з зв’язаними руками. Коли він підучиться, ми йому руки розв'яжемо*. 
Ніхто не буде виробляти техніки жесту драматичного актора на рухах тіла 
з обмеженим колом рухів, і тільки щодо композитора кажуть: „Давайте зв’я¬ 
жемо фантазію учня і для набуття техніки примусимо його писати під художньо 
вже мало зрозумілих середньовічних, схоластиків\ 

Ось резюме того, що кажуть захисники системи виховання композитора 
через суворий стиль. Ми ж тримаємося діаметрально протилежного погляду, 
який зараз і спробуємо викласти. 


4 


Змушувати творчо проникати в таємниці поліфонії суворого письма, впра- 
йлятися і писати твори в цьому стилі — це значить силоміць-тягти компози¬ 
тора на кілька сторіч назад, вимагати від нього, щоб він, перетворившись із 
сучасного нам музиканта на схоластика майже середньовіччя, зумів психічно 
зіллятися з тією епохою. Тільки відчувши й усвідомивши цю епоху, КОМПО- 
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зитор може художньо (наскільки це тут можливо) творити Е цьому СТИЛІ 
Якщо ж художності від вправ композитора не вимагається, тоді ми маємо 
голий техніцизм, явище негативне, шкідливість якого нема потреби доводити. 

У кожному робочому процесі, в тому числі й музичному, уявлення про 
кінцевий наслідок (так званий „ідеальний план*)* повинно завжди стояти 
попереду виконання. Технікою € засоби, вжиті для досягнення цього наслідку. 

Отже в композитора його творчий замисел передує підшукуванню 1 вжи¬ 
ванню технічних засобів для здійснення даного творчого образу. Ми повинні 
так вчити, щоб своїм внутрішнім слухом композитор заздалегідь перевіряв 
кожний звуковий момент записуваної ним на папері роботи. Композитор 
насамперед уявляє собі розумово ті звучання, які він потім записує. Так 
повинно бути навіть тоді, коли учень пише найелементарніші правила а гар¬ 
монії чи контрапункту. Суворий же стиль поліфонії привчає до протилежного: 
від техніки —до звучання, від правил—до музики. Справді, чи створюють собі 
учні музичні образи, коли вони пишуть твори в цьому стилі? Можна з певністю 
сказати, що ні. Цей стиль сучасному музикантові малозрозумілий і творити 
в ньому вони не можуть або майже не можуть. Роблячи насильство над 
своєю увагою і напружуючи пам’ять, учні просто „пишуть за правилами 41 , 
не маючи музичних образів як передумов для такої „творчості'* і зовсім не 
уявляючи собі як звучатиме їхній твір. Така формальна умоглядна техніка, 
таке писання „оком*, без участі внутрішнього слуху і без попереднього 
музичного образу, зрозуміло, в кращому разі може бути лише безкорисною 
для композитора витратою часу І сил. 

Але суворий стиль, при творчому методі опанування його, не тільки без¬ 
корисний, а й просто шкідливий. Його шкідливість складається 3 двох моментів: 
а) того, який ми вже підкреслили 3 який зводиться до виховання в компози¬ 
торові формалістичного ставлення до процесу творчості і б) психічної при¬ 
гнобленості (суворий стиль поліфонії й був розрахований католицизмом на 
пригноблення особи) та загальмованості творчих сил, при чому це явище 
триває тим довше, чим старанніше і довше композитор працював над опану¬ 
ванням цього стилю. 

Композитор довго ще „боїться дозволити собі сміливий хід, підказуваний 
йому творчим чуттям, І мимоволі орієнтується на різні правила та заборони, 
які окутали його індивідуальність при вивченні суворого письма. 

Наскільки далекий агам, сучасним музикантам, цей стиль і як мало творчих 
сил потрібно для опанування його, найкраще доводить те, що визначні ком¬ 
позитори бували нездарами при проходженні дисципліни суворого стилю 
І люди величезних здібностей до поліфонії суворого СТИЛЮ (як це мав- змогу 
спостерігати автор) не мали художнього смаку, щоб написати хоч трохи 
пристойне проведення фуги. Ні* треба покінчити з цією непотрібного і шкід¬ 
ливою дисципліною! 

Як короткий вступ, через аналіз невеликої кількості творів, написаних 
у суворому стилі, треба перейти до контрапункту стилю вільного і тут вима¬ 
гати від учня великої, свідомої роботи і по змозі художньої (відповідно до 
сил учня) продукції. 
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о, БІЛО КОПИТО Б 


У К Р А І Н С Ь К А Н А Р ОДНА ПІ С Н Я 

Кількість прекрасних видань чим далі збільшуються. До таких видань нале¬ 
жить і збірник „Українська народна пісня 1 *, виданий у березні цього року 
літературним видавництвом України. Це безперечно перший збірник музичного 
фолькльору, який так прекрасно зроблений. Кожна деталь цього зразка ми¬ 
стецтва говорить про любовне ставлення всього колективу до виготування 
чудового збірника. Все, починаючи від суперобкладинки і кінчаючи друкар- 
ською роботою* свідчить за це. 

Над виготовленням збірника справді працював цілий колектив. Упорядкував 
збірник А. А. Хвиля. Підготував до друку тексти пісень В. Слатін, а всі му¬ 
зичні матеріали — завідувач музично-етнографічного кабінету УАН— В. Харков* 
Малюнки до перших десяти розділів за зразками народної творчості з фондів 
українського державного музею в Кисні виконано під керівництвом та з участю 
професора В, Г. Кричевсьшго. 

Оригінальні малюнки до останніх чо.тирьох розділів і шмуцтитулів вигото¬ 
вили колгоспнице Параска Власенко, Тетяна Пата,. Ганна Павленко, Ганна ГТи- 
липенко, Надів Білокоиь та Ярина Пилипенко. 

Оправи вишивали колгоспниці* об'єднані Харківською Облпромхудожспілкою. 

Суперобкладинку та малюнки на оправах виготовила колгоспниця колгоспу 
ім. Горького на Київщині Параска Власенко, 

Малюнок форзаца І футляра виготовила колгоспниця колгоспу ім. Вороши- 
лова на Дніпропетровщині Ганна Пшшпенко. 

Розпочинається збірник змістовною статтею начальника Українського упра¬ 
вління в справах мистецтв при РНК УСРР А. А. Хвилі. Тов. Хвиля в цій 
статті дає блискучий аналіз фолькльорної спадщини, показуючи, як вороги 
трудового народу вишристували цей фолькльор, фальсифікуючи його в своїх 
класових інтересах. 

Тов, Хвиля докладно висвітлює нову творчість визволеного трудового на¬ 
роду, новий фолькльор, що його творять колгоспиики-п‘ятисотенниц1, НОВІ 
люди щасливої країни. 

До збірника включено 474 пісні, які поділено на окремі тематичні розділи. 
Всього маємо шість розділів. 

Перед першим розділом подано гімн трудящих „Інтернаціонал". 

Перший розділ має назву „Дореволюційні пісні про життя й боротьбу тру¬ 
дящих". Об'єднує він такі тематичні підрозділи: 

1. Пісні про кріпацтво; 

2. Пісні про казацтво; 
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З, Пісні про чумацтво; 

4* Пісні про бурлацтво, наймитство і робітництво; 

5. Пісні про рекрутство \ царську солдатчину; 

6. Пісні про родинне життя; 

7. Пісні про кохання; 

8. Сатиричні, гумористичні і жартівливі пісні; 

9. Колискові і дитячі ПІСНІ* 

До кожного з цих підрозділів включено кращі зразки української народної 
пісні. Багато з цих пісень уперше опубліковано. Вони мають виключний інте¬ 
рес для композитора. Це багатющий матеріал, який він з охотою буде вико¬ 
ристовувати в своїй композиторській роботі. 

У підрозділі „Пісні про кріпацтво* до таких уперше опублікованих надзви¬ 
чайно цінних матеріалів належить цікавий варіант пісні про Кармелкжа; пісня 
про Турбаївське повстання „Задумали БазилевцД*. Текст цієї пісні зведено 
з багатьох варіантів, записаних у селах Турбаї та Фідривка па Харківщині. 

Такі пісні, як „У неділю пораненьку" або „У неділю рано вранці" малюють 
жахливу картину визиску кріпаків. 

Колектив, який працював над матеріалом цього збірника, проробив велику 
науково-дослідну роботу. Записувалися десятки різних варіантів мелодій, тек¬ 
стів, усе це старанно оброблялося і в збірник вже включено все краще, як 
з текстового матеріалу, так і з музичного. Наприклад у збірнику надруковано 
пісню „Ой судять стани*—мелодію взято з друкованої збірки, але варіант тек¬ 
сту цієї пісні подано зовсім новий, надзвичайно цікавий, який взято з неопублі- 
кованих матеріалів Академії Наук УСРР. 

Серед пісень про кріпацтво заслуговують на особливу увагу ще й такі 
вперше надруковані пісні, як „Ой, горе нам не уланіцина* та пісня про по¬ 
встання кріпаків пана Селівановича в- селі Дорогинка на Чернігівщині. Пісню 
цю надруковано під назвою „За горою, за крутою*. 

Як відомо* буржуазні етнографи завжди уникали опубліковування такого 
фолькльору т де бичувалося панів, куркулів та їхніх прнхвоспів. Такий фолькльор 
буржуазні етнографи просто ігнорували і не тільки не друкували його, а на¬ 
віть і не записували. Вони записували лише те, що не йшло проти їхніх кла¬ 
сових інтересів. Отже по справжньому цих етнографів і етнографами не можна 
називати; адже, які це фолькльорнсти, коли вони фальсифікували життя на¬ 
роду, показували його в кривому дзеркалі, замовчували головне в житті тру¬ 
дового народу —його боротьбу проти визискувачів. 

Отож найголовніше, чим важливий збірник „Українська народна пісня 41 —те, 
що тут правдиво устами трудового народу висвітлено багатогранне його 
життя. Кожний розділ, кожний підрозділ, який би ви не взяли, побудовано 
так, що засобами художнього слова в пісні розкривається ціла епоха життя 
трудового народу. Ось, наприклад, пісні про козацтво. Тут ми маємо всебічне 
висвітлення життя й боротьби трудового козацтва, а не слинтяйську націона¬ 
лістичну романтику буржуазних псевдо-етнографін. 

т ,Ой як тяжко жити стало, 

Бо ті прокляті пани 
Із нас шкури поздирали 
Та пошили жупакн. 

З творчості трудящого народу буржуазні етнографи намагалися використо¬ 
вувати лише те, що не відбивало класової боротьби. А це по суті було вихо¬ 
лощуванням народної творчості. Так було І з піснями про казацтво. Отже й не 
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дивно, що у збірнику „Українська народна пісня* підрозділ козацьких пісень 
складається зде біль шості з надрукованих матеріалів, які вперше публікуються. 

Третій підрозділ дореволюційних пісень присвячений чумацтву. В цих 
піснях яскраво показано те безвихідне становище чумака-бідняка, який або 
гинув у дорозі, або заливав своє горе горілкою* пропиваючи в шинку останню 
жупан ину. 

Дальший підрозділ дореволюційних пісень охоплює пісні про бурлацтво, 
наймитство і робітництво. Тут перед нами 33 пісні, серед яких е багато пре- 
краских^ уперше друкованих. До таких насамперед треба віднести бурлацьку 
пісню „Зібралися всі бурлаки*. Насичена зненавистю до царських гнобителів, 
пісня ця являє яскравий зразок майстерного поєднання художнього слова 
з музикою. Навожу повністю музику й текст цієї пісні. 
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3. Зібралися всі бурлаки 
До рідної хати ... 

Тут нам мило, тут нам любо 
Журби заспівати, 

2. Ти, царице Катерино, 

Що ти наробила! 

Кран веселий, гай зелешмі 
Пакам роздарн.іа! 

3 . Багатому розпродала 
Від краю до краю, 

А біліючу зоставила 
Те, Дй поховають, 

А. Бо цариця Катерина 
Добре в карти грала, 

Вона наше усе добро 
Та й попрогравала, 

5, А, ти графе, ти, Полоцький, 
Розпроклятий сину, 
Занапасти о свою Польщу 
Та взяв Україну ! 

6, Думав, було, на Вкраїні 
Щоб королем статні 
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Пропадеш теем сам тепер 
Та й ще твоя мати ] 

7„ Гра іі же котрий па сопілку — 
Сумно так сидіти — 

Що дієтьсн тепер в світі, 

Да чиї ж ми діти. 


^ 2 рази 



рази 


Цілком природно, що такий фолькдьор міг побачити світ лише після про¬ 
летарської революції, бо до революції це ж була крамола, яка могла Існувати 
підпільно, передаваючись з вуст до вуст. 

Прекрасну пісню „Да тече річка, да невеличка",— записана в селі Пенязе* 
вичі на Київщині,-—теж уперше друкується, В цій пісні з усією силою реалі¬ 
стичності змальовано знущання багача з наймита. В одній такій пісні змальо¬ 
вано все безпросвітне життя наймита. Аналогічна пісня „Ой, матійко-зірко" 
малює нам життя наймички, яка так само поневіряється у наймах. 

Надзвичайний інтерес мають пісні про строкових робітників, які працювали 
в панських економіях біля машин. Ці пісні зібрано лише тепер. Б них так само 
малюється жахливий визиск строкових робітників, який часто призводить до 
того, що робітники або оголошували страйк, як от у пісні „Ой, прощай- 
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прощай" або знищували завод, як це маємо п пісні „Ой, чи воля, чи неволя 
Ось останні три куплети цієї пісні: 


Як поїла в хазяїн із дому. 

Ой, да наробімк хлопці лому. 

Хлопці труби розломили. 

Ой, да по заводу зі ар пустили. 

Пішов пожар по заваду. 

Ой, да пішла слава по народу. 



Далі в цьому збірнику в розділі дореволюційних пісень показано пісні про 
рекрутство і царську солдатчину. Серед них на особливу увагу заслуговують 
такі вперше надруковані пісні, як „В нашім селі лихий пан", або „Дитя моє 
миле", або пісня часів імперіалістичної війни „В неділю раненько". В цих 
піснях яскраво показано ставлення трудового народу до служби в царській 
армії* У всіх варіантах співається про іш службу, як про неволю, могилу, 
розлуку з милою, з родиною на все життя тощо. В рекрутських ПІСНЯХ, як І в 
інших розділах дореволюційної пісні, червоною ниткою проходить вороже 
ставлення до гнобителів, які висмоктували останню краплю крові з трудящих. 

Наступні три розділи охоплюють пісні про родинне життя, пісні про кохання, 
сатиричні, гумористичні і жартівливі пісні. Вони становлять більшу частику 
збірника. Тут старанно підібрано найкращі популярні українські народні пісні, 
як от „Ой, вербо, вербо*, або „ОЙ, хмелю мій хмелю", а також подано вели¬ 
чезну кількість нових, уперше опублікованих народних пісень* 

З пісень про родинне життя, які взято з не друкованих матеріалів, треба 
відмітити такі: Да понад яром 4 ", „Ой, полети зозуленька", «Та чорна хмара 
наступила", „Добрий вечір тобі, зелена діброва 44 , «Ой, зацвіла рожа край вікна", 
„Усі гори зеленіють 0 . Серед цих пісень про родинне життя багато є пісень, 
які користуються великою популярністю в народі, а також багато ще нових 
пісень, з якими вперше знайомиться широка маса трудящих. 

Найбільше в цьому збірнику є пісень про кохання. їх тут 126 пісень. Серед 
них теж багато пісень, які прямо й недвозначно показують ненависть бідного 
трудящого народу до багача. 


1. Казав мені батько: 
Женися, небоже. 

Та не сватай в багача, 
Ьоронн тя боже, 


2. Але сватай бідну, 

В одній опзкчннці, 
Щоби була люба-мила 
Всій нашій родин ці. 


В багатьох піснях таке ставлення до багача не висловлюється так відверто,. 
Ця вперше надрукована пісня має якраз ці характерні властивості. І таких 
пісень оригінальних, цінних як з музичного, так і з текстового боку дуже 
багато. Характерно, що переважна більшість цих пісень досі не була опублі¬ 
кована і друкується тут уперше. В цьому величезна заслуга упорядника 
і збирачів, які поставили перед собою завдання зробити здобутком мільйонних 
мас трудящих нові багатющі ска рби пісенної творчості трудового народу* 

До таких, уперше опублікованих, пісень належать «Ганнушко душко*, Дерен, 
мати, коло хати 41 , „Ой, зійди, зійди", „Ой у полі при дорозі 41 й багато інших. 

У піснях про кохання, як І в піснях іншого характеру, відбито багатогранне 
життя трудящих. Кожна пісня по різному висвітлює це життя, кожна з них 
має свою характерну особливість і акцентує, підкреслює якусь окрему рису. 
Якщо в пісні „Ізза гори сніг біленький 41 маємо мотив розлуку з милим 
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і прнзнрливе ставлений бідної дівчини до багатого, т <та пісні „Козака несуть"— 
сум за милим, що загинув. 

Соціальна нерівність, експлуатація трудового народу, знущання з нього—всі 
цї моменти знайшли відгук і в піснях про кохання. Тому так багато суму 
в більшості цих пісень. Велике місце серед пісень про кохання відведено 
також пісням,. де говориться про зраду милої або в більшості милого, як от 
у пісні „Посадила огірочки*: 

Летить орел сизокрилий. 

Та й летючи кряче : 

, Перекажи дівчиноньці. 

Що За мнйей плаче. 

Нехай вона та й ке плаче, 

ІЗо я не журюся; 

Нехай вона заміж іде. 

Л я оженюся'. 


» Бодай тебе та й женила 
Лихая година,— 

Ізп'яззла мені руки 
Малая дитина - . 


У піснях про кохання, як от у пісні „Ой, Сербнне-Сербиночіїу* відбито 
й трагічні 'моменти, коли сестра заради милого отруює брата І сама гнне. 
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Безліч усяких мотивів реального життя, реальних переживань відбито в цих 
піснях. Мотив матеріальної незабезпеченості, обумовленої існуючим на той 
час соціальним устроєм, бренить і в піснях про кохання. Відомо, як за доре¬ 
волюційних часів важко було біднякові оженитися, або бідній дівчині вийти 
заміж, бо: 

„Ой, як же поберемося, 

Що ж ми будем їсти?” 

У народних піснях як у дзеркалі відбито все життя трудового народа і збір¬ 
ник, який мн розглядаємо,— це прекрасна історія народу* 

Але, як не важке життя бідняка, а бувають 1 в нього, хоч і рідко, щасливі, 
веселі, радісні години. Тоді гумор, сатира, жарт —це його стихія. В дальшому 
Еіідрозділі збірника і подано країні пісні такого характеру. 

І в них насамперед маємо гостру сатиру на представників пануючого ладу: 

Не гтрнмесп пану курка; 

Не вклонися низько. 

То дасть тобі в морду. 

Щоб не стояв близько. 

Так співається в пісні „Ви, музики, хлопці добрг. 

Дяк, піп, куркулі—це постійні персонажі, проти яких скеровано вістря 
народної сатири. 

От у пісні „Через дорогу там кума моя“ співається про перешкоду до 
шлюбу, бо: 

Піл не БІнчае — 

За сина чає. 

Паламар буркоче — 

За себе хоче. 

Щоб тебе, попе. 

Трясця напала. 

Щоб тебе трясло. 

Не переставало. 

Щоб тебе трясло 
Півтора року. 

Щоб з тебе янтрясло 
Пшениці копу. 

В другій прекрасній гумористичній пісні „Сніжок іде* висміяно дяка, який 
ходить до чужої жінки. Тут церковна термінологія використовується, як анти¬ 
релігійний елемент. Чоловік, який застукав дяка біля своєї жінки, взявши ясене¬ 
вий бучок, звертається до нього з такими словами: 

.Святий боже, святнії кріцкніі, 

А ТИ, дяче, ВЇДКЕ1, 

Що ти сидиш кінець стола 
Коло моєї жінки ?" 

Звичайно, дякові важко було щось відповісти на це запитання і тому хоч .і 

Сніжок їде, метіль мете, 

А з яеиої зїркн . + . 

Тїкам дячок голніі - босіїії 
Від чужої ЖІНКИ. 


Прекрасну убивчу сатиру маємо в піснях на панських дочок. Ось у пісні 
„Сіяв козак пшениченьку 4 * питається син у матері „которую брати 1 *: 
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А чи тую багатую, 

Що мати веліла, 

А чи тую а і\ сиротинку. 

Що серце боліло. 

Багатая — губатая 
Та все вона гордчі, 

Ой т як вийде, а Й на вулицю. 

Як у свині норда. 

Такі ії подібні, а іноді ще гостріші характеристики багацьким дочкам зустрі¬ 
чаємо в піснях «Була в багача®, «Продай* милий* сиві бички*, «Ой, ти знав, 
нащо брав'', «На березу дуб похилився, на багату чорт задивився 0 , „Котилася 
бочка", „А у тих багачок 1 * ї в багатьох інших піснях. 

Крім гострої соціальної сатири, а цьому розділі гумористичних пісень зібрано 
також сатиричні пісні іеешого характеру. Ось, наприклад, ряд пісень: „Задумав 
дідочок 0 , «Ой, під вишнею®, «Орю я, орю*, де висміюється старий дід, що 
хоче женитися або вже оженився на молодій дівчиеіі. Добре дістається в піснях 
ледарям, як от у пісні «Грицю, Грицю до роботи®. 

У цьому підрозділі сатиричних, гумористичних та жартівливих пісень вмі¬ 
щено багато вперше друкованого дуже цікавого матеріалу, який стане у великій 
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пригоді для нашого композитора. Серед цих пісень треба вказати на такі: 
.Сіяв козак пшениченьку“ (записано в селі Турбаях), „Котилася бочка"і „Іде 
дощ, іде.дощД „Як була я маленька 1 *, „Була в багача". 

Закінчується першиіі розділ дореволюційних пісень колисковими і дитячими 
піснями. Серед цих пісень теж є ряд дуже цікавих, які вперше опубліковано. 
Загалом перший розділ збірника опрацьовано прекрасно. Проведено величезн} 
роботу по виявленню, збиранню нового матеріалу, відібрано кращі пісні з тих, 
що нам відомі, і систематизовано їх на певними групами. 

У такому вигляді де дійсно Історичний матеріал, з якого краще можна 
обігнатися з життям трудового народу за дореволюційних часів, ніж з деяких 
підручників. 

Наступний другий розділ цього збірника становлять 9 пісень на слова Тараса 
Григоровича Шевченка. Тут поруч з уже відомими нам піснями, як от: „За¬ 
повіт 1 *, „Думи мої" та ін. подано також і ноні, що вперше опубліковуються. 
До таких треба віднести 1 : „Тече вода в сине море 11 , яку записано в с. Фидрівка 
на Харківщині; „Нащо мені чорні брови"—записано в селищі Мерефа на Харків¬ 
щині; „ОЙ, люлі, люлі, моя дитино 1 *-—записано у и, Корсунь на Київщині; 
„Ой, одна я одна 1 *—записано у с. Вовчок на Харківщині. 

Усі ці пісні свідчать про велику творчу роботу, яка йде в народі. Завдання 
українських радянських композиторів опрацювати ці мелодії і тим самим зба¬ 
гатити музичну літературу новими творами на слова Т. Г. Шевченка, 

Третій розділ становлять популярні пісні літературного походження. Серед 
них такі, як „Вічний революціонер 1 * на слова Івана Франка— музика Лисенка, 
„Коли розлучаються двоє 41 —музика Лисенка, „Закувала та сива зозуля 41 —му¬ 
зика Ніщинського, „Гуде вітер вельми п полі 41 —музика Гліескк та подібні. 
Усього тут подано 18 номерів. 

Четвертий розділ складається з пісень революційного підпілля за часів 
царизму. Тут вміщено улюблену підпільну пісню Володимира Ільїча Леніна 
„Не зніс ти важкої неволі 1 *, а також три пісні з недрукованих матеріалів НКО 
та УАН. Перша з них—„Реве та стогне люд голодний",—записана в с. Буди їде¬ 
на Чернігівщині, Її співали в підпіллі в 1908 році. 

Друга підпільна пісня „Засвистали арестанти 41 була поширена в 1908 ропі 
серед робітників м. Луганська. 

Третя пісня — „Сховалося сонце за степом “--малює картину заслання на каторгу. 
Ці пісні насичені ненавистю пролетаріату до царизму, прагненням до його 
повалення. 

До п'ятого розділу збірника включено зразки пожовтневої пісні, всього 
12 номерів. Серед них пісня „Про Леніна", текст якої записано з м. Рожнівка. 
Літературно її опрацював письменник М. Рильський, Музику до цього тексту 
написав композитор Л, Ревуцький, 

У двох піснях—„Серед темної ночі" та „Ой, що ж бо то та за ворон* 1 розпові¬ 
дається про загибель комсомольців під час громадянської війни: у першій про 
розстріл трьох комсомольців, у другій про боротьбу КОМСОМОЛЬЦІВ з бан¬ 
дою Зеленого в Трипіллі. Обидві пісні друкуються з неопублїкованих мате¬ 
ріалів. 

Дві пісні—„Десь поїхав сии“ та „Цвіла, цвіла калинонька" присвячені призову 
до Червоної Армії. Вони теж вперше опубліковуються. 

„Наступав Махно на город 11 —це партизанська пісня; записана в с. Суха 
Маячка. До таккк пісень часів громадянської війни треба віднести пісню „Ой, 
Марусю, Марусю", „Ой, у 1920 році 11 , „У Харкові дот іде“. Іноді ці пісні 
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невеличкі, мають мало куплетів, але вони такі гострі, що дійсно *мал золотник, 
да дорог\ Ось приклад: 

Б У Харкові до ід Іде, 

А в Полтаві слизько.,. 

Бережися, Мах по - дурень. 

Партизани близько. 

‘2. А Будьолкнй на конЕ. 

Будьоновці в кареті. 

А иахдіоцЕ - дуракк 
Лазять в очереті. 

У цьому розділі вміщено пісню кузьмінських п'ятисотенниць. Але, якщо мїї 
маємо тут гарний текст, то цього не можна сказати про музику Радзїєвського. 
Вона дуже невдала. 

Закінчується цей розділ прекрасними колгоспними частушками, записаними 
на Чернігівщині. 

Нарешті, останній, шостий розділ збірника складається з масових револЕо- 
шйних пісень, яких співають мільйони. Тут подано 20 номерів. 

Тут І прекрасна „Пісня про Сталіна 41 , «Пісня про Кірова* 1 , популярна пісня 
Ейслера „Комінтерн*, „Пісня приамурських партизане „Пісня про Вороній- 
лова к — музика Сабо, „Рапорт Пости ще в у 41 —музика Шутенка, „Кіннота Бу- 
дьонного"—Дави деяка, „Пісня про Якір а 11 —музика Козицького, „Пісня про 
Щорса"—музика Богуславського й-Інші популярні революційні пісні. 

Загалом збірник вражає своєю грандіозністю, прекрасною якістю. 

Окремо треба відмітити величезну збирацьку роботу В. Харкова, який дав 
найбільше цікавих прекрасних етнографічних записів. 

До окремих незначних хиб збірника слід віднести такі моменти : 

1. Мало подано сучасних колгоспних пісень, а їх вже є багато. 

2. Недоскть розроблено розділ масової революційної ні сні. 

3. Не треба було включати такі мало вдалі з музичного боку речі, як пісня 
Радянського, тоді, як є інші кращі варіанти цієї пісні інших композиторів. 

4. У творі „Марш ударників" Б. Рейнїц пропущено ля бемоль, що псує цей 
твір, треба це врахувати під час перевидання. 

Видання таких збірників треба тільки вітати. Шкода, що малий тираж 5000 
і висока ціна 50 крб, не дають можливості зробити його на стольною книгою 
мільйонів трудящих. 
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О. КОВАЛЬ 


РАДЯНСЬКИЙ КОМПОЗИТОР В РАДІОМОВЛЕННІ* 

О* приводу плану но 2-ге кїврі'ЕНя) 

План дирекції музичного мовлення Українського Радіокомітету на 2-ге пів¬ 
річчя 1936 року свідчить про тс, що творчість радянських композиторів, зо¬ 
крема українських, чим дальш починає все більш посідати поважне місце. 

Якщо раніш твори радянських композиторів виконувались на радіо випад- 
коне, то зараз це в корні змінено. Планова систематична робота показу твор¬ 
чості радянських композиторів покладена еі основу роботи музичної дирекції 
Українського Радіокомітету. 

Про це свідчить той лист до кожного окремого композитора, з яким звер¬ 
нувся Радіокомітет з проханням повідомити про свої нові ;творн, про свого 
поточну творчу роботу та надіслати до Радіокомітету ті твори, які компози¬ 
тор вважав за можливе включити до плану музичного мовлення у 1936 р. 
Про це свідчить також і -ряд відряджень по лінії муздирекції до братніх 
республік з метою вїдбора кращих творів і включення їх до плану музичного 
мовлення» 

Найбільший показ радянських композиторів іде по лінії показу творчості 
народів СРСЇ\ За друге [півріччя Український Радіокомітет дає 270 таких 
концертів. З них, звичайно* більшість (180 концертів)—це показ української 
народної пісні. Як відомо* українські радянські композитори активно включи¬ 
лися в роботу над опрацюванням народної пісні, тому й ке дивно, що по 
цьому розділі — який займає центральне місце в українському радіомовленні — 
.\ш маємо найбільший показ творчості українських радянських композиторів. 

В розділі показу сучасного музичного фолькльора представлено цілком при¬ 
родно лише радянського композитора. Тут і Л. Ревуцький, Компанеєц, Л ял¬ 
тинський та багато інших» Демонстрація художніх обробок радянських ком¬ 
позиторів іде як по лінії показу художньої самодіяльності, так і по лінії по¬ 
казу майстрів українського мистецтва (Літвїненко-Вольгемут, Паторжинський, 
Донец, Петрусеико та інші, а також колективи, як от заслужена капела 
„Думка к , заслужена капела й Своканс% жінхоранс п/к Верховинця, капела бан¬ 
дуристів ТОЩО. 

З метою стимулювання творчості українських радянських композиторів ра¬ 
діокомітет на 2-ге півріччя і936 року замовляє ще ЗО обробок української на¬ 
родної пісні, серед них більшість -— це сучасний фолькльор» 

В плані другого півріччя музичного мовлення широко використовується 
творчість радянських композиторів по редакції камерних пересилань. 

Влаштовується ряд авторських концертів. Так, наприклад* в серпні місяці 
відбудеться концерт з творів Коляди, в жовтні місяці концерт з творів Мей- 
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туса і Тща, в листопаді авторський концерт з творів композитора Л* Реву- 
цького. В авторських концертах, крім того, буде показано творчість компози¬ 
торів, Косенко, Бог у славсь кого, Гозенпуда, Жданона, Лагшннського, Дань ке' 
вича, /Віденського М. М., Гладкової, Грудіна, Глушвова, Борисова та багатьох 
інших. 

Вся краща камерна література радянських композиторів включається до 
плана музичного мовлення на друге півріччя. 

Поважне місце в плані музичного мовлення другого півріччя займає розділ 
оперних передач. За 19 років радянської влад із українські радянські компози¬ 
тори написали багато опер. Український Радіокомітет поставив собі завдання 
показати все краще з цих опер. Ні для кого не секрет, що іноді оперний 
твір не вдається композиторові, але в той же час ця опера має низку прекрас- 
ник окремих номерів (арії, дуети, хори, танці). Редакція оперних передач по¬ 
ставила собі завдання,— відібрати ці кращі номери і ознайомити з ними най- 
ширші кола трудящих. 

До плану другого півріччя включено монтаж опери С. С. Жданова „Жа~ 
керія 41 та уривки з опер Козипького, Данькевича, Костенка, Яновського та 
багатьох інших. Але не тільки демонстрування творів українських радянських 
композиторів ставить собі за завдання Український Радіокомітет, Спеціальна 
редакція „музкультпересилань 41 широко знайомить радіослухачів з біографіями 
і творчим обличчям українських композиторів, 

В популярних бесідах тут аналізується окремі твори радянських компози¬ 
торів І висвітлюється творчий шлях композитора в цілому. 

Нарешті, в плані музичного мовлення в розділі „легка музика 4 * використано 
все, що є з цього жанру в наших композиторів. На жаль, доводиться конста¬ 
тувати, що саме в цій галузі композиторами України зроблено надзвичайно 
мало, тоді як попит на таку музику величезний. 

Величезна потреба є в музичних комедіях, танцювальній музиці, ліричних 
солоспівах тощо. Все, ідо є в цій галузі, включається до плану. Включено 
монтаж музкомедії Смекаліна „Наталка", музкомедію на українські народні 
теми-—Богуславського, а також широко використовується балетну музику 
таких бзлетів, як „Міщанин з Тоскани 11 —Нахабіна, „Ференджі“— Яновського, 
„Саїра“— Віденського. Крім того, дрібні твори багатьох композиторів: Тіца, 
Глушкова, Арнаутова та Ін. 

Дехто з композиторів ще досі не усвідомив величезної ролі радіо в справі 
пропаганди їх творчості, Цим, очевидно, пояснюється затримка відповіді на 
заклик Радіокомітет# надіслати свої твори. Але більшість композиторів це 
прекрасно зрозуміла і це є запорука тому, що їхні твори будуть знати міль¬ 
йони трудящих. 







М У з И Ч Н Е Ж И I і Т Я Р А Д Я Н С Ь К О ї У К РАЇ їі И 


Ш‘0 ОРГАНІЗАЦІЮ АНСАМБЛЮ ПОЛЬСЬКОЇ НАРОДНОЇ ПІСНІ її ТАНЦЮ 

Постанова РНК УСРР та ЦК КІ!(6)У 

1. З метою високохудожньої демонстрації найкращих зразків польської 
народної пісні та польських народних танців утворити при Українському 
управлінні в справах мистецтв ансамбль польської народної пісні та танців. 

2. Асигнувати на організацію та утримання ансамблю польської народної 
пісні іі танців до кіпця 1930 року ]00,000 карбованців. 

Голова РНКУСРР Секретар ЦК КҐ1(б)У 

/7, Любченно . С\ Косіор г 


16;VI-] 936 р., м. Київ, 

ВРУЧЕННЯ ОРДЕНІВ 
УКРАЇНСЬКИМ МИТЦЯМ 

27 травин на засіданні президії ЦВК СРСР 
під головуванням Михайла Івановича Калініна 
відбулося вручення орденів київському опер¬ 
ному театрові. та його акторам. Присутність 
па засіданні нагородження артистіп казахстан¬ 
ського театру з'явилася шс одним блискучим 
виявом торжества ленінсько-сталінської раціо¬ 
нальної політики і процвітання народного па¬ 
ні опального мистецтва. 

Д.їЯ одержання вищої нагороди партії іі 
уряду— ордена Леніна, яким нагороджено київ¬ 
ський державний театр опери та балету, до 
стола підходить трикутник театру — директор 
тов. Японський* секретар парткому т, /І є віка 
і голова місцевкому той. Гоичарон, 

Тов. Японський, приймаючи від Михайла 
Івановича орден, у короткому слові від Імени 
всього колективу театру запевняє партію й 
уряд, що опорне мистецтво в київському 
театрі буде піднесене на ще ВЩЦшї щабель. 

Потім Михайло Іванович вручає орден тру¬ 
дового прапора начальникові управління .ми¬ 
стецтв при РНК УСРР тон. Хвилі, промова 
якого вкривається громом оплесків. 

Тов, Хвиля, приймаючи орден, каже : 

— Серед українського народу на протязі 
довгих років існує пр еі казка: .Моя зірка з 
паном гірка'. У цій приказці, — говорить 


тов. Хвиля, — український народ відбив своє 
минуле злиденне Існування, коли ного гнітили 
російські поміщики, польське нами, українські 
гєтьмлнеі та сотники й німецькі шуцманл. 
Тільки після Жовтневої революції, під прапо¬ 
ром ленінсько-сталінської національної полі¬ 
тики відродилися народи 1 в радянській країні 
почало квітнути справжнє мистецтво всіх на¬ 
ці ональЕіостей. Тепер, коли українська опера 
одержує найвищу нагороду, хочеться також 
згадати той час, коли українські пісні на 
Україні дозволяли співати лише французькою 
мовою. Але цей час пройшов безповоротно 
І України перетворилась еіл квітучий сад, н 
якому пестують щастя кожної людини. По 
цьому саду ходить найкращий садовод, наш 
великий учитель товариш Сталін, що пестить 
кращих людей нашої батьківщини. Замість 
приказки р Моя зірка з ланом гірка', я хочу 
закінчити приказкою : „Ми будемо жити на 
радість друзям 1 на страх ворогам". 

Останні слова тов. Хвиля говорить україн¬ 
ською мо бою : 

— Хай живе наш уряд, хай живе вождь 
І учитель товариш Сталій ! —Ці слова вкри¬ 
ваються довготривалими оплесками. 

Однії по одному підходять до стола президії 
народні, заслужені артисти республіки І одер¬ 
жують ордени, обмінюючись міцним дружнім 
стисканням рук з Михайлом Івановичем Капі- 
ніким. 
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ко Н1ІЕ Р ГНЕ ТУР НЕ ПО Д Л Л ВКОЛУ С ХОДУ 

Б цьому році заслужений квартет Респу¬ 
бліки їм. Вільома святкує 15-річчп своєї діяль¬ 
ності. На відзначення квартет робить гастроль¬ 
ну подорож по Радянському Союзу. Найближ¬ 
чих днів пін а Москви виїжджає па Пале кіш 
Схід- Протягом 3 місяців перебування там 
квартет дасть ряд концертів в порядку шеф¬ 
ської роботи в частинах Особливої Червоно- 
прапорної,Далекосхідної Червоної армії. 

ком побитої* ;і д в оду 

Б газеті „Правда - дід 13 тр,івня ц, р. було 
вміщено нПеснь красного лейтенанта'. Стаха- 
новець-інструментальник заводу ,Біле>шовнь" 
тов. Карамзін написав музЕаку на слова пісні. 
Хорова капела завалу включила її до свого 

репертуару 

СтлХанйвець тов. Карамзін висе іеЛііеісдв рад 
пісень, які співає капела. На травневі свята 
капела виступала в театрі народної творчості 
в Москві. Першим номером програми капела 
завжди співала пісню „Більшовик', слова і му¬ 
зику до якої написав теікож тов. Карамзін. 

КЗТСН ДИРИГЕНТІВ ХОРІВ 

З 1 вересня при державній консерваторії 
а Києві організуються курси диригентів ло¬ 
рі в. На організацію курсів, розрахованих на 
об чоловік, виділено 100 тисяч крб, До ви¬ 
кладання запрошують кращЕік композиторів, 
професорів і диригентів, 

ДЕКАДА УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИКО 
II ДЕНШ ГРАДІ 

З 2 по ЇЙ липня в Ленінграді буде прове¬ 
дене спеціальну декаду української музики 
До участі е ній запрошено видатні музичні 
сили УСРР на чолі з заслуженим артистом 
республіки і диригентом-орденоносцем ТОВ, 
Йори тем. 

Під час декади виступатимуть артисти-ор¬ 
деноносці державного академічного ордена 
Леніна театру опери та балету: Лит винен ко¬ 
бол ьгемут, Паторжинськнй, Петру сен ко та 
інші. 

Ленінградці ознайомляться з досягненнями 
українського народЕзого мистецтва, україн¬ 
ською пісне [о, танцями, повнокровним твор¬ 
чим життям театрів України, 

ГАЄТРОЛІ , ДІЙ 0 КАП СУ* ‘ 

Заслужена хорова єврейська капела „Єво¬ 
кале", нЕд керівництвом заслуженого артиста 
республіки тов, Шеіініна, виїхала на гастролі 
до Київської та Вінницької областей. Капела 
відвідає Проскурів, Вінницю, Житомир, Бер¬ 
дичів, У репертуарі — єврейські, українські 
і і російські пісні. 


КОНКУРС МОЛОДИХ ВОКАЛІСТш 

Протягом кількох днів у Харкові підіз¬ 
вався конкурс молодих вокалістів для всту¬ 
пу до оперної сгудії Великого академічного 
театру СРСР. У конкурсі взяло участь близь¬ 
ко 200 молодих хол гое пені кіл, робітників 
1 службовців. 

До Москви підряджено 4 співаків, що мають 
н неї яткової сили голиси. Цс: робітник ХПЗ 
т, Шинулін, робітник ліжкового заводу т. Вєр- 
ніковськіш. випускниці му зте хні куму т, Ко- 
ролькова і т. Шлик, 

ОПЕРНА СТАДІЯ РОБІТНИКІВ 
ДЕРЖТОРГІВЛІ 

Оперна студія Будника культури держтор¬ 
гівлі була організована п жовтні минулого 
року. Нещодавно студій показала свою пер¬ 
шу роботу—оперу „Євгеній Онєґін‘\ що її 
поставлено без купюр. 

Ця постава— безперечний успіх студії і її 
керівників: режисера Парламент та дири¬ 
гента Кутні рова. 

В липні студія покаже нову поставу “Опо¬ 
ру .Фауот*. 

ЗАВОДСЬКІ ОЛІМПІАДИ ХУДОЖНЬОЇ 
САМОДІЯЛЬНОСТІ 

Комсомольська організацій Петрів ського 
району Києва розгорнула Інтенсивну підго¬ 
товку до фестивалю української народної 
пІснЕ музики і танцю. На 4-й взуттєвій фаб¬ 
риці, заводі ім. Сталіна, фабриці їм. Смірвова 
і по інших підприємствах району молодь вив¬ 
чає українські народні пісні в но иооутворе¬ 
них вокальних ансамблях, У районі працюють 
ЗМ) різних гуртків художньої самодіяльності, 
лкі охоплюють 6 тис. чоловік. Райком комсо¬ 
молу організує районну хорову капелу на 

Й 0 ЧОЛ. 

На заводі ім. Сталіна, шкірзаводі тл Інших 
підприємствах відбуваються відборони і олім¬ 
піади художньої самодіяльності, на яких од- 
би рантьє я кращі виконавці для участі в май¬ 
бутньому фестивалі, 

Є В РЕЙСЬКП Іі БТНОГI і АФїЧ ЯВ її 
АНСАМБЛЬ 

З метою популяризації старої єврейської 
. народної музики, пісні і танцю, Управління в 
* справах мистецтв при РНК УСРР організує 
єврейський етш/гріфічннй ансамбль під ке¬ 
рівництвом відчуженого артиста республіки 
Є, Ш енні на.* Кращі зразкЕї стлрої єврейської 
Пісні будуть видані. 

Водночас розгортається робота над збиран¬ 
ням і музичним обробленням єврейського 
ндродного фольклору. До еі.ієї роботи залу¬ 
чені зокрема, композитори т,т. Штейнберг і 
Пульвер. 
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16 червня в Ташкентї, в урядовій лікарні, після короткосрочної й тяжкої хво¬ 
роби (стрептококової ангіни) помер художній керівник У країнської Державної 
зразкової капели бандуристів орденоносець Микола Миколайович Михайлові 

Смерть вирвала а лав працівників українського радянського мистецтва 
одного з його найкращих працівників, прекрасного організатора та обдаро¬ 
ваного співака й музиканта, який помер у розквіті сил, на 33-му році 
життя. 

ї7-тирічним юнаком Микола МиколаЙовач починає, одночасно а навчанням, 
у музтехнікумі, велику музично-виховну роботу в робітничих клубах, в чер- 
воноармійеьких частинах, 

У 1932 році Михайлов завершує музичну освіту, закінчуючи вокально- 
педагогічний відділ Київського Музично-драматичного Ін-туту їм, Лисенка- 

З весни 1935 року М. М, керує організованою Наркомосвіти УСРР зраз¬ 
ковою капелою бандуристів, яка за короткий час завоювала заслужену славу 
серед широких мас трудящих. 

Тов. Михайлов помер на посту—під час творчого відрядження капели 
до Середньої Азії, де перші ж її виступи були з величезним захопленням 
зустрінуті червочоармійцями і трудящими. 

Тільки недавно М. М. Михайлов разом з видатними працівниками Київ¬ 
ської Державної Опери та керівниками „ Думки * і жіночого хорового ансамблю 
одержав високу нагороду уряду — орден „Знак пошани". 

Серед най ширших шарів людеїості очолювана М, М, Михайловнм капела: 
бандуристів, користувалася великою любов'ю. Найкращі зразки народної 
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пісні, виконувані капелою і записані на грамофонних пластинках, були 
знайомі десяткам тисяч трудящих. Широкої популярності за межами УСРР 
капела набула під час своїх подорожей до Москви та Ленінграду. 

Молодий, енергійний, талановитий керівник капели всю свою душу вкла¬ 
дав в улюблену справу збирання і музичної обробки дорогоцінних скарбів 
української народної творчості. 

Короткий життєвий шлях М. М, обірвався надто несподівано. Звістка про 
його смерть болюче вражає. 

Хвиля, Донець, Литацненко-Вольгемут, Паторжин- 
ський, Петрусенко, Соболев, Гнаш Юри, Муфер, Бідона- 
питав, Альмшулер. Верховинець, Городовенно, Шейнін, 
Ямайський* Мариш., Слатін, Борщагівський* 


і 


Оргкомітет спілки радянських композиторів України й редакція 
журналу „Радянська Музика у висловлюють глибокий сум з приводу 
передчасної смерті художнього керівника Державної зразкової капели 
банду ристів — орденоносця, 

МИКОЛИ МИКОЛАЙОВИЧА МИХАЙЛОВА 
і висловлюють глибоке співчуття сім’ї покійного, 




ПРО ПРИЗНАЧЕННЯ ПЕНСІЇ СІМ’Ї ПОМЕРЛОГО МИХАЙЛОВА МИКОЛИ 

МИКОЛАЙОВИЧА 

ПОСТАНОВА РИК УСРР 

Рада Народних Комісарів УСРР постановляє: 

Зважаючи на великі заслуги в справі розвитку українського мистецтва 
тов. МИХАЙЛОВА МИКОЛИ МИКОЛАЙОВИЧА — художнього керівника 
української капели бандуристів, який вмер у м. Ташкентї, — призначити 
сім'ї Михайлова М. М. персональну пенсію 500 крб. на місяць. 

Голова Рал її Народних Комісарів УСРР /7, Любненка, 
Злет. Керівнії чого справ РНК УСРР Кричеацоа* 

16 червня 1936 р., м, Київ. 
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Б 


І 


Б Л І О Г Р А Ф І Я 


МУЗИ ЧИЇ ВИДАННЯ ДО ФЕСТИВАЛЮ 

НАРОДНОЇ ПІСНІ, МУЗИКИ Й ТАНЦЮ 

До проведення фестивалю народної пісні, 
музики її танцю, ній дме розпочатися з іні¬ 
ціативи ЦК ЛКСМУ, Державне Видавництво 
„Мистецтво 1 ' запланувало випуск серії музич¬ 
них видань для хорових капел тл вокальних 
і оркестрових самодіяльних гуртків. До серії 
ввійдуть масові революційні пісні, народні 
кісні в обробці українських композиторів 
для хору, солоспіву, обробки народних пі се ні. 
і окремих творів класиків для оркестрових 
гуртків. Серія забезпечує репертуар для рід¬ 
них музичних колективів і окремих Одиниць, 
починаючи від самодіяльних гуртків — почат¬ 
ківців і до міцних хорових капел і самоді¬ 
яльнії кіз — солістів. Список творів заплано¬ 
ваних у цін серії обгопорсно іі ухвалено па 
спеціальній нараді керівників самодіяльних 
гуртків. 

Орієнтовно затверджено в складі серії 
кілька масових пісень українських радянських 
композиторів, 20 народних українських пі¬ 
сень в обробці дли хорів без супроводу фор¬ 
тепіано в масовому тиражі 15—20 тис. Серед 
них є, крім гармонізацій йідомеіх українських 
дореволюційних композиторів М. Лисенка, 
Степового, Леонтовича та іешь чимало еіопих 
обробок українських радянських кйм[Юзито¬ 
рів. 

Понад 50 пісень, також окремими видан¬ 
ням]!, вийде в обробці для міцніших хорів 
з супроводом фортепіано. Серед них, поруч 
з перевиданням таких загально ВІДОМИХ 1 улю¬ 
блених хорів, як Лясенкові ,,0$, бре морс, 
бре ,ь , „Та туман яром котиться 41 . „Ой. не ро¬ 
сти кропе 11 -. Леонтовича „Дударик", „Вишні, 
черепі езі розвиваються 11 та інш., вийдуть нові, 
але вже популярні хорові обробки: „Продай 
милий, сиві бички 1 ' О. Верндта, „Тече річка 
невеличка' 1 Л. Рсвуцькопх „Дівка Я в дошка" 
М. Тіцай ряд інших нових обробок. 

Понад 60 українських і єврейських народ¬ 
них пісень вийде в 7 збірниках дли хору, 
серед яких крім 4, згзддеінх в № 2 нашого 
журналу вийдуть 3 нових збірники дожовтне¬ 
вих и пожовтиевих народних пісень, а саме : 


збірник х? :і , 

ДОЖОВТНЕВІ ПОБУТОВІ, ЛІРИЧНІ Й 

ЖАРТІВЛИВІ УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ 

ПІСНІ 

Гей, болОшнн сіно косить — гармонізація 
М, Лнсснка. 

Та забіліли снігн — гармонізація Ма Лн- 
сенка. 

Ой у лісі при березі — гармонізація Леок- 
товнча. 

ОЙ, щіт, щіт — гармонізація Степового. 

Музика на весіллі — гармонізація Степо¬ 
вого, 

Ген, у лісі, лісі— гармонізацій П. Демуць- 
кого. 

Ой, іззя гори туман налягає — гармонізація 
П, Демуцького. 

Дударик — гармонізація Леонтовича, 

Ой, вийду и на вулицю —гармонізацій 
Леонтовича. 

Вишні, черешні розвиваються—гармонізація 
Леонтовича. 

ЗБІР Н Н К № 4, 

Українські народні пожовтневі пісні про 
рух п’ятисотсннниь і культурне заможне життя 
(5 пісень). 

Частина вміщених в Цьому збірнику пі¬ 
сень — гармонізації народних мелодій, решта ж 
лісні, де на дуже поширені я сучасному по¬ 
буті колгоспників тексти написана музика 
радянськими українськими композиторами. 

ЗМІСТ ЗБІРНИКА 

П і сн я кузьм ямських п'ятії соте нн и ць — слова 
народні, музика В. КОССНКД- 

Пісня про Тетяну Дубок — слова народні, 
музика В. Коссеікя. 

Пісня п’ятисотенниць — гармонізація Л. Ре- 
вуцького- 

Оіт, піду я понад лугом — гармонізацій Б, Ко- 
єеика. 

Колгоспні частушки — слова народні, му¬ 
зико Гр. Ком паней на. 

ЗБІРНИК 5. 

Українські народні пожовтневі пісні про 
громадянську війну (Ш пісень). 


56 



ЗМІСТ ЗВІРНИКА 

Партизанська пісня — гармонізація Л. Ре- 
вуцького. 

Реве бурії, реве сила — слова народні, му¬ 
зика М. Лап ш ляського, 

Оії. Марусю, Марусю, гармонізація Л Ре¬ 
ву цького. 

Пісня про Трипільську трагедію — гармо¬ 
нізація В. Косечкз- 

Серед темної ееочі — гармонізація Л, Ре¬ 
ву Ііького, 

В прижала мене мати — слова народці, му¬ 
зика Л. Ревудького й Бєрьовкн. 

Вишні, черешні розвивлкіт е.с я — слова на¬ 
родні, музика О. Гу бе р мана. 

Оіі, спід, горкн все туман — гармонізація 
В. Косснка. 

Ой, що ж бо то таіі зеі ворон — обробка 
Л. Косенка, 

Пісні 4 й 5 збірників зібрані й опрацьовані 
н 1935 р. Київською Державною КоЕісервато- 
ріею. друкуються вперше Я являють собою 
цінний вклад у по жовтневий український 
фольклор. 


Ураховуючи потреби саиодіяльникіп солі¬ 
стів видавництво включає в., цю серію ряд 
народних пісень в обробці композиторів 
К. Б от ус лаоського, Лятошинського, Б, і>о ри¬ 
сова, д Косекка, Л. Реву цького, М. Тіца, 
М. Фомекка, В. Смекалінл для солоспіву в су¬ 
проводі фортепіано, Обробки високої худож¬ 
ньої якості, переважно нескладні й не явля¬ 
ють особливих труднощів для виконавця. 

Крім перелічених вище хорових £ СОЛЬНИХ 
обробок на р ода їй х пі сені, в цін серії вийдуть 
два широко відомі хорові твори, збудовані 
на матеріалі української лародЕіої пісні. 

Нищивсь кого—.Закувала та сипа зозуля" 
та 

Стеценкл —„Веснянка". 

Для Оркестрових гуртків випускається 
збірник оркестровок революційних ї україн¬ 
ських народних пісень, а також окремих тво- 
рів класиків (10 обробок). 

Випуск серії за планом починається еї пер¬ 
ших числах липня й закінчується наприкінці 
серпня. 



ДЕРЖАВНЕ ВИДАВНИЦТВО „МИСТЕЦТВО 4 * 

Київ, вул. Королевка, 53* Тел* 3-54-22 


ПІСНІ 3 ОПЕРИ 

„НАТАЛКА ПОЛТАВКА" 

МУЗИКА М. 

ЛИСЕНКА- В. ЙОРИША 

ГОТУЮТЬСЯ ДО ДРУКУ: 

Пісні Наталки: 

Віють вітри 


Чого вода каламутна 

Ой* мати, мати 

Ой т я дівчина Наталка 

Пісні Петра: 

Сонце низенько 

ОЙ, я нещасний 

ОЙ, не шуми дуже 

Пісні Виборного: 

Дід рудий 1 

Ой т під вишнею 

Пісня Миколи: 

Та немає в світі гірш нікому 

Пісня Терпслихи: 

Болить, болить голівонька 

Тріо Виборного, 
Вози ого й С к'а т а 

Три діди 


Музичні видання видавництва „МИСТЕЦТВО” можна 
придбати в усіх крамницях Книгокультторгу й КОГІЗ'у 


















ДЕРЖАВНЕ 


ВИДАВНИЦТВО 

„МИСТЕЦТВО" 


ПРИЙМАЄ замовлення 

НА НОТНУ ЛІТЕРАТУРУ ДЛЯ 


СИМФОНІЧНИХ 
ОРКЕСТР/В 


Ціна 

П. КОЗИЦЬКИЙ* Козак Голота. Партитура. 3 крб. 50 коп, 

Б. ЛЯ ГОШИНСЬКИЙ* Сюїта з оп* „Золотий 
Обруч" ч,І1 Галицький танець. 

Партитура. .*.,**,* 8 крб.— коп. 

В. РИБАЛЬЧЕНКО. Свято мас. Поема. 

Партитура.. 4 крб.— кой. 


М ФОМЕНКО* Марш, присвячений особ¬ 
ливій далекосхідній Червоній 
армій Партитура.. 3 крб.— коп. 


музичні видання 

ВИДАВНИЦТВА „МИСТЕЦТВО* 4 
МОЖНА ПРИДБАТИ В УСІХ 
КРАМНИЦЯХ КНИГОКУЛЬТ- 
ТОРГУ Й КОПЗ’у 




















































ДЕРЖАВНЕ 


ВИДАВНИЦТВО 

„МИСТЕЦТВО” 

ПРИЙМАЄ ЗАМОВЛЕННЯ 
НА НОТНУ ЛІТЕРАТУРУ ДЛЯ 


% 


СИМФОНІЧНИХ 
О Р КЕСТРІВ 


Ціна 

П. КОЗИЦЬКИЙ, Козак Голота, Партитура. З крб + 50 коп. 

Б* ЛЯГОШИНСЬКИЙ, Сюіта з оп* „Золотий 
Обруч'' ч.ІІ Галицький танець. 

Партитура. * , 8 крб.— коп. 

В, РИБАЛЬ4ЕНКСХ Свято мас* Поема. 

Партитура. 4 крб.— коп. 

М. ФОМЕНКО* Марш, присвячений особ¬ 
ливій далекосхідній Червоній 
армії* Партитура. З крб,—коп. 
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МУЗИЧНІ ВИДАННЯ 
ВИДАВНИЦТВА „МИСТЕЦТВО * 4 
МОЖНА ПРИДБАТИ В УСІХ 
КРАМНИЦЯХ КНИГОКУЛЬТ- 
ТОРГУ Й КОГІЗ’у 


















































П Е С Н И 

ИЗ СОВЕТСКИХ ФИЛЬМОВ 

Комплект № 1. 


Пе« 1 й трех ДруЗйЙ-ТЙИКНСТрВ 

из фндьно „ТРАКТОРИСТЬІ- 

2, Песня яачтадьоиа 

кз фчльма „ТРАКТОРИСТИ* 

3 + Песвя Каїн 

из фильма „ДЕВУШКА С ХАРАКТЕРОМ" 
4. Вторай пйсня Кати 

из фнльча , ДЕВУШКА с ХАРАКТЕРОМ" 

5 Г Пйсня дЕнушек-хетагуровок 

вз фнхьна , ДЕВУШКА С ХАРАКТЕРОМ н 

6. Марій т рп кте р Н-СТй й 

из фнльча „БОГАТАЯ ЕЕВЕСТА* 

7. Пе^нЯ маніПНИСїа 

из фнльма „АРШіКА" 

8. ПссиЯ Арнккн 

ив фкльма »АРИНКА“ 


9, П(йяя тшанорон 

іез фиАьмя „АВЧНОЕ ДІЛО" 

10, Пасіти отрнда Гавана 

на фнльча „ТРЕВОГА В ГОРАХ" 
{.Переході) 

11, Грапицл 

Песця из фильма „ТРЕВОҐА В ГОРАХ* 

(„Переход") 

12, Песня о дорогії 

нв фильма „ШУМИ ГОРОДОК" 


13 . Песпя ВЬІПуСКЯНК.ОН 

яз фиАіяа ,6КЛРЕБИТЕЛИ* 

14, Пееня Сергея 

из фнльма „ЙСТРЕБИТЕЛН" 

15* .Годьі приводам іде" 

Паси Я гоз филамо р ПРЙЯТЕ+АН й 


ЛираЕАрв-рлиї А* 1053, Зши 1330+ Ти рай Ш) Ш 


Тля. ірі. ,ї , Іечатнч“, Прачвчиімй пер-, 6- 
















Ціна 1 *фб* 50 кеш* 
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